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BBEJAEHUE

B oreuectBeHHON M 3apyOeKHOM METOAMYECKON JIHTEpaType OJHOM H3
OCHOBHBIX MpOOJEM B HacTOsUIEe BpeMs sBIsieTCd padoTa HaJ JIEKCHUKOM.
HenmocraTouHslil clIOBapHBId 3amac  BBI3BIBAET YYBCTBO HEYBEPEHHOCTH Y
yYallMXCcsl U HEXEJIaHue TOBOPUTh HA MHOCTPAHHOM s3bIke. [loaTOMy omHO#N M3
OCHOBHBIX 337]a4 Ha YPOKE SIBJIIETCS PACHIMPEHUE CIOBAPHOTO 3amaca yJauiuxcs,
HEO0OXOAMMOr0 JJII OCYIIECTBICHUS aJleKBaTHOTO OOIEHUS B paMKaxX, 3aJaHHBIX
ONPEIEIICHHBIMY YCIOBASMU KOMMYHUKAaTUBHON CUTYAIUU.

OtkpeiBas coBpeMeHHbI YMK 1o aHIIHiicKOMY S3bIKY, Mbl OOHapyKUBaeM
TaM JUIMHHBIE CIIMCKU CJIOB B KOHIIE KaXXIOW TeMbl. BO-IIEpBBIX, HACTOPAXKUBAET
KOJIMYECTBO JIEKCMYECKUX EAMHMI], JJI1 KaXJOW M3 KOTOPBIX HAA0 Moao0paTh
Haubosee ONTUMAJIbHBIN CIOCOO CEMaHTU3allMU, MOCKOJIbKY CpPEelHd HOBBIX CIIOB
HAXOJATCSl KaK KOHKPETHbIE, TaK U aOCTPAKTHBIE CYLIECTBUTEIIbHBIC, CIIOXKHBIC
CJIOBA TIJIarojibl pazHOro TUna. Bo-BTOpBIX, OECHOKOUT KOJIWYECTBO BPEMEHH,
OTBEJICHHOTO Ha U3y4YE€HHE KaXJOro pasjena, Ha »3Tan  (pOpMUpOBaHUs
JIEKCUYECKHX HABBIKOB. B-TpeThuX, axe MpoCTeUIni aHaIn3 OO0JIBIIOr0 NepeyHs
HOBBIX CJIOB, TMOKA&XET, YTO CPeAy HHUX MOXXET HE XBaTaTh TeX, 0€3 KOTOphIX
HEBO3MOXKHO OOOMTHUCH MPH M3YYECHHH MpejjiaraeMor MmpoOjeMbl WM TeMbl. B-
YETBEPTHIX, B NPUBOAUMBIX NEPEUYHSAX BCTPEUAKOTCA JIEKCHYECKUE €IMHUIBI,
BXOZSIIME HE TOJILKO B aKTUBHBIN, HO U B ITACCUBHBIN CJIOBAPb.

['narosibl ABMAKEHUS! BXOAAT B (PYH/IAaMEHT aKTUBHOM JIEKCUKH. «J[BHKeHUE -
ATO XKU3HB!»- TOBOPUI ApuUCTOTeNb. JJaHHOE CIOBO (IBUKEHHE) UMEET IIUPOKOE
3HayeHHe. OHO MOXeT OBbIThb OXapaKTEepPU30BAHO IO Pa3HBIM KPUTEPUSIM,
HaIrpuMep, 0 CKOPOCTH WJIM HAIIPaBJICHUIO. B COBPEMEHHBIX S3bIKaxX CYIIECTBYET
OTPOMHOE MHOXKECTBO CJIOB OIMCBHIBAIOIIUX OTO JBW)KECHUE B TOM MM HHOM
NPOSIBIICHUH, aHTIIMMCKUI S3bIK He HcKiItoueHue. OCOOEHHO MMpOKa B JAaHHOM
A3BIKE JIEKCUKO-CEMAHTHUUYECKasl TPYyNIa IJarojioB, KOTOPbIE MEPENAIOT JIBUKEHUE

BO BCEX €ro mposiBieHusx. HecMoTpst Ha 0OMIMPHOCTD, 3TOT CEMAaHTUYECKHM Kiacc



MPAKTUYECKA HE ObUT MPeIMETOM M3ydeHus. B Hacrosiee BpeMs HE CYIIECTBYET
CHEIUAIbHOTO  WCCIICIOBaHWSA, B  KOTOPOM OBl  pacCMaTpUBaINCh U
KJIACCU(DUIIMPOBATIUCH TIAr0Jbl IBMKEHUS KaK MaTepual JUisl U3y4yeHUs B paMKax
IIKOJBHOM TpOrpaMMbl, YTO U ONPEACISIET AaKTYaJbHOCTb HACTOSIIETO
UCCJIEIOBaHMs, TeMa Kotoporo cdopmyiaupoBaHa Kak «®DopMupoBaHue
JIEKCUYECKOro HaBblka y oOyuaromuxcs 10-11 kiaccoB Ha maTepualie JEKCHKO-
CEMaHTHYECKON TpYMNMbl TJArojioB JBUXKEHUS B COBPEMEHHOM AHTIUHCKOM
SI3BIKEY.

O0beKT uccnenoBaHus — mporecc POpMHUPOBAHUS JIEKCUYECKOTO HaBBIKA
IIKOJbHUKA HA YPOKaX HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

IIpeaMeToM [aHHOTO WCCIIEIOBAHUS SIBIISICTCS TEXHOJIOTUS OOyYEHHUS
JIEKCUKE aHTJIMUACKOIO sI3bIKa HA CTapllieM 3Tane oOy4eHusl Ha MaTepHalie JeKCUKO-
CEMaHTHYECKOM TPYIIIIbI TJIAr0JIOB IBUKEHUS.

Heab — TteopeTudyecku OOOCHOBAaTH M OIBITHBIM IYTEM MPOBEPUTH
3 PEKTUBHOCT, UCIOIB30BaHUSI PA3IUYHBIX METOJOB CEMaHTH3allMM TpHU
dbopMHpPOBaHUH JIEKCUYECKOTO HaBbIKa B 00YYEHUH MHOCTPAHHOMY s3bIKY B 10-11
KJIaccax Ha MaTepuaie JIGKCUKO-CEMaHTUYECKOUW TPYMIIbI IJ1arojioB JBHKCHUS.

B cootBercTBHM ¢ TpoOIIEMOM, 00BEKTOM, TMPEIMETOM H IIENbIO
MOCTABJICHBI CIEAYIOUIUE 3aa4M:

1. Onpenenutb OCOOEHHOCTM OOY4YEHUSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY Ha
COBPEMEHHOM 3Tare.

2. PaccMoTpeTh BUIBI CEMAaHTH3AIMU JIEKCUKH, WX JOCTOMHCTBA U
HEJIOCTATKHU.

3. UccnenoBaTh JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKYIO TPYIITY TJ1arojoB JIBHKCHHS.

4. Onucath CrMocoObl CEMaHTH3AlMKM TJIarojioB JIBDKEHUS Ha YPOKe
WHOCTPAHHOTO fA3bIKA.

5. PazpaboraTh KOMIUIEKC YIpaKHEHUH ISl JOTOJHUTEIHHOM paOOThI 1O
GOpMUPOBAHUIO U PA3BUTHIO JIGKCHYECKOTO HaBBbIKA HAa MaTepuaje JIeKCUKO-

CEMaHTHUYECKOM I'pyHIIbI TJ1ar0JIOB JIBUIKCHHA.



JIist peanu3arniyi TOCTABJICHHOW IENM W 3a7a4 B paboTe HCIOIB3YIOTCS
CJIEAYIOIIUE METOABI UCCJIEAOBAHUA:

- MeTOoJ HaOJII0ICHUS;

- METOJ AaHaau3a METOJMYECKOM W JIMHITBUCTHYECKOM JIMTEpaTyphl IO
npoOsemMaM UCCIeI0BaHuS;

- AaHKETUPOBAHMUE;

- METOJ] aHAJIN3a Y4eOHO-MeToANIeCKuX KOMIUIEKTORB (Y MK)

- ONbITHAs paboTa

- METOJI CTPYKTYPHOTO ¥ CEMAHTHYECKOTIO aHAJIN3A;

- METO/I CTUIONTHOM BHIOOPKH;

- METOJ] CTaTUYECKO 00pabOTKU JaHHBIX;

- METOJl MOJICTTUPOBAHUS U CTATUCTUYECKOU 00pabOTKHU JaHHBIX.

Ctpykrypa padortbl. PaboTa coctout u3 Beejenusi, AByx riiaB, BIBOJOB 110
riiaBam, 3akiouenus, bubnuorpaduueckoro crimcka u [punoxenmuii.

Bo BBeneHum omnuchIBaeTCS METONOJOrMYecKas 0a3a MCCIEIOBaHUA:
00OCHOBBIBAETCS BBIOOP TEMBI HCCIIEIOBAaHUS, OTMEYAaeTCsl €€ aKTyallbHOCTb,
bopmynaupyeTcs Ueab U 3aJa4K UCCIIEJOBaHUS, ONUCHIBAIOTCS €r0 METO/IbI.

B nepBoi raaBe «TeopeTrmueckue OCHOBBI HM3YYEHMS JIEKCUKO-
CEMAaHTHYECKUX TpyNl B JMUHIBUCTHYECKOM M JUIAKTHYECKOM AacHeKTax»
MIPUBOJATCS TEOPETUYECKUE OCHOBAHHUs HCCIENOBaHUs JeKcuku. (Ocpeniaercs
TEXHOJIOTHsI M BO3pACTHBIE OCOOCHHOCTH 00yueHus jekcuke. Jlaetcs onpeneieHue
MOHATUSIM JIEKCUKO-CEMAHTUYECKass Tpylna W CEMaHTHU3ALMs, aHAIU3UPYIOTCS
NpPEeUMyIIECTBA W HENOCTAaTKA  PA3IMYHBIX  CHOCOOOB  CEMaHTHU3alluHU,
paccMaTPHUBAIOTCS TEOPETUUECKUE OCHOBBI M TPYAHOCTH O0YUCHUS JICKCUKE .

Bo BTOpOIi riaBe «@opMUPOBAHME M COBEPIICHCTBOBAHUE JIEKCUUYECKUX
HaBbIKOB y oOyuatommuxcs 10-11 kiaccoB Ha ypoKe WHOCTPAHHOIO sI3blKa Ha
Marepualie JEKCUKO-CEMaHTHUYECKON TPYNIbl IJ1arojioB ABUKEHHS MPOBOIUTCS
JIMHTBUCTUYECKOE MCCIEAOBAHNE JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOW TPYIIIBI TJIaroJoB

JIBIDKEHUS B COBPEMEHHOM AQHTJUHCKOM S3bIKE, aHAJU3UPYyeTCs ydeOHOo-



MeToauueckuii komiuiekc «Forward» mis  10-11 kmaccoB, OgOKa3bIBaeTCs
3¢ (EeKTUBHOCTh HCIHOJB30BAHUS PA3MUYHBIX METOJOB CEMaHTHU3AMH TpU
(bopMHUpPOBaHUU JIEKCUYECKOTO HaBbIKa B OOYYEHHH WHOCTPAHHOMY s3bIKYy B 10-11
Kjlaccax, pas3pabaTbiBaeTCsi KOMIUIEKC  YOpPaKHEHHWI, HalpaBICHHBI Ha
03HAKOMJIEHUE, 3aKPETUICHUE U UCIIOIb30BAHUE B PEYU TJIAr0JIOB IBUKEHUS.
B 3akiaodyenun o00001IaIOTCS OCHOBHBIE PE3YNbTaThl MPOBEAEHHOTO
VCCJIEIOBAHUS.
ba3a uccaenoBanus — 10-11 ximaccet MAOY "Jluneit Ne 6 IlepcrnektrBa"
Kuposckoro paiiona r. KpacHospcka. B aHKeTMpOBaHMM NpHUHSIM y4yacthe 45
YYALAXCS.
IIpakTH4Yeckass 3HAYMMOCTD HCCIICOBAHUS 3AKJIHOYAECTCS B BO3MOKHOCTH
MCITOJIb30BAHUS €r0 PE3YJIbTATOB B 00Pa30BaTEIBHOM IIPOLIECCE.
AnpobGanns padoTbl. OCHOBHBIE MOJOXKEHUS paOOThI JOKJIAIBIBAIUCH HA
XVIII n XIX Mexaynapoausix ¢popymax “Mononexs u Hayka” (KI'TIY um. B.
I1. AcradweBa, 2017 u 2018 r.r.) u ObUTM OTMEUEHBI IUIJIOMAMHU B CEKIUU
«YacTHpie mpoOJEeMbl  AHTTUNCKOW  (UIONOTUM»  HAYYHO-TIPAKTUYECKOMN
KOH(EepeHLIUH CTYACHTOB (paKyIbTeTa MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB MO HAMPABICHUIO
“AxTyanbpHbie TTPOOIeMbl TMHTBUCTUKY M TuHTBOoAUIAaKTUKK (KTTIY uMm. B. I1.

Acradnena, 2018 1.).



I'naBa 1. Teopernueckue 0CHOBBI H3YYEHHS JTEKCHKO-CEMAHTHYECKUX

rpynm B JUHI'BUCTUICCKOM U TNTAKTHYICCKOM aCll€KTax

1.1 CucreMHBIC OTHOIIICHHS B JIEKCHKE A3BIKA

S3pIkOBasi cucTeMa — 3TO  COBOKYITHOCTh  B3aMMOOOYCJIOBJICHHBIX
AJIEMEHTOB SI3bIKa, CBA3aHHBIX eauHON PyHKIuel [Pybnesa, 2004, c.6].

CucteMHbIE OTHOIICHUS MPOHU3BIBAIOT KaXIbI SI3bIKOBOM ypOBEHb, B TOM
YHUCIIE U JICKCHYECKUM.

DJIEMEHTapHON E€OUHHIEH JICKCUKO-CEMAHTUYECKOM CHUCTEMBI  SI3bIKA
ABJISIETCA CEMa.

CucteMa Tak e TMOJpa3zyMeBaeT IMOJ; COOOM Haau4yue ONpeacICHHBIX
OTHOILICHUI MEXIYy CJIIOBAMHU U TPYIIIAMH CJIOB. B COBpEMEHHON JMHIBUCTUKE
MPUHATO BBIJIENATh U MIPOTHUBONOCTABIATh MPEXK/IE BCEr0 MapaurMaTUYECKUE U
CUHTarMaTU4eCKue OTHOIICHHUSI.

[TapangurMatruyeckue OTHOWIEHUSI - 3TO OTHOIICHUS MEXIY €IMHHUIAMU
OJIHOTO KJjlacca, OJIHOM TpYIIbI CJIOB, a Tak ke (popmamMu oJHOTO cioBa. B to
BpeMsI KaK CHUHTarMaTU4YE€CKHE OTHOIIEHUS — 3TO T€, KOTOPbIE ONHUPAIOTCA Ha
COoueTaHue CJIOB OJHOU I'PYIIIHI C IpyruMu cioBamu [Py6nesa, 2004].

1.1.1 Jlekcuko-ceMaHTHUYeCKAs TPYyNIA: oNpeaeIeHue U

THITI0JI0I'UHA

Barnsg Ha JIeKCHUKY Kak Ha CUCTeMY O(OPMUIICS B TEOPHUIO CEMAHTUUECKOTO
MOJIsl WK JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKUX TpynnupoBoK. C HUMHU COTJIACYIOTCS U JBa
MOAX0Ja K WM3YYCHHIO JICKCHKH: CEMAaCHOJIOTHYECKHH (OT CJIoBa K TOHSTHIO) U
OHOMAaCHOJIOTUYECKHI (OT MOHSTHUS K CJIOBY), KOTOPBIE JOMOJHSIOT APYT Apyra u
ABJISIIOTCSL  KJIIOUEBBIMU B TMOCTPOEHUHM CEMAaHTUYECKOro 1ojs. Pesynbratom

OnmucaHuA JICKCUKH, HAIIPpaBJICHHOI'O Ha BBIABJICHHUEC €€ CHUCTCMHBIX CBSI3€I>’I,



SABIIIETCSI €€ KiacCU(UKAIMs, TO €CTh BBIJCICHHE PA3IUYHBIX JIEKCHKO-
ceMaHTU4ecKux rpynn jJekcuku [Crenanosa, [lpamm, 1980].

Jlexcuko-cemantuueckas rpymnmna (JICI') — aTto cioBa oJHOW 4YacTU peuw,
JIEKCUYECKOE 3HAUYCHUE KOTOPHIX BKIIOYACT KaK MUHUMYM OJIHY OOIIYyIO ceMmy,
o011y10 "MUHUMANIbHYIO, MPENEIbHYI0 eMHULly MaHa coaepxkanus” [JI9C, 1990,
c. 437].

[Tpuznaxu JICI:

1. mpencraisgeT co60i 00bEIMHEHUS JIBYX, HECKOJIBKUX WJIM MHOTHUX CJIOB 10

WX JICKCUUECKUM 3HAYEHUSIM;

2. CKJIaJIbIBACTCS UCTOPUUYECKH, T.€. OHA THHAMUYHA TI0 CYTH;
3. OamM3Ka K TEMaTHYECKOM TpyIINe, HO CYIIECTBEHHO OTJIMYAETCS OT HEE.

Tematuueckas rpynna ciaoB (TI'C) — 3TO «COBOKYNMHOCTh Ha OCHOBE
CEMaHTUYECKOIN OOIIHOCTH CJIOB pa3HbIX 4yacTeil peun» [Pomuna,1983, c. 32]. B
Hel HaOMIOAAlOTCsA pas3lIMyHbIE BHUJBI CBS3U: KakK MapaJurMaTHuecKue, TaKk |
cuHTarmMaruueckue. Tak, Hampumep, C CYIIECTBUTEIbHBIMH, 0003HAYAIOIIMMU
NBIDKEHUS — Oer, xonap0a, e37a W T.M., COOTHOCATCS Hapeyus CO 3HaueHUEM
JBI)KCHUSI — OEroM, MEeIIKOM, BOPUMPHIKKY M T.I., TJIArojbl UATH, IJIECTUCH,
Hectuch U T.11. [CaBenbeBa, 2006, ¢.58]. TemaTuyeckyro Tpyniy HHOTAa HAa3bIBAIOT
TEMaTUYECKUM TIOJIEeM WJIM CEMaHTUYECKUM ToJieM (YacTo JaHHbIE TEPMHUHBI
BBICTYIAIOT KaK CHHOHHMMBI).

[Tox cemantuyeckum mojem (CII), wim IEKCHMKO-CEMaHTHYECKUM IMOJIEM
(JICIT), mnoHuMaeTrcss COBOKYMHOCTh SI3BIKOBBIX  €AWHUIl, OOBEIUHEHHBIX
OOIIIHOCTBbIO 3HAYEHUS] U TIPEACTABISAIONIUX MPEIMETHOE, TMOHATHUIHOE WU
(GYHKIIMOHAIBHOE CXOJCTBO 0003HaYaeMbIX siBieHui [Benauna, 2012, ¢.216] win
«Mepapxuyeckasi CTPYKTypa MHOXKECTBA JIEKCUUECKUX €IUHHI], OOBbEIUHEHHBIX
oOmuMM (MHBapUAHTHBIM) 3HAYEHHEM M OTPAXKAIOIIAs B SI3bIKE OMPEICICHHYIO
noustuitnyio chepy [Hosukos,2013, c. 487]. Takum ob6paszom, JICIT — Gosee
mupokoe oobenuuenue, yem JICI u naxe yem TI', x0T u OJIM3KOE MOCTIETHEMY.

Ono Takxe BKiIO4aeT Heckoyibko JICIT m Ipyrux ceMaHTHYEeCKHX OO0BbeIWHEHUMN



NapajurMaTiyeckoro M CHHTAarMaTHYeCKOro THUIA: HalpUMep, MOJEe «LUBET»
BitouaeT u JICIT mpunaratenbHBIX «IBET» (3€J€HBIN, KpacHbI, cuuuii), u JICT
IJIaroJIoB «MPOSIBIISATh 1BET» (CHHETh, KPACHETH, KEITETh), U CYIIECTBUTEIIbHbBIC
«1BeT» (KpacHoTa, cuHb, xxentuszHa). Mnm JICIT «Bpems» BrimovaeT JICTT «oTpesku
BpeMeHu» (4ac, MUHyTa, cekyHaa), u JICI' «gactu cyTok» (yTpo, Beuep, MOJIJIeHb),
u JICT «Bpems roga» (BecHa, JIeTo, OCeHb) U T.11. [ApHomba, 2012, ¢.112].

Jlist Hac, B mepByrO odepenn, 0co0o 3HaunMa JICI', TOCKOIBKY BBISIBICHUE
3aKOHOMEPHOCTEH B IpYIINE CJIOB OJHOM YaCTH PEUd, MOXKET OBbITh aJallTUPOBAHO
K TpYIIE CJIOB JIPYroil 4acTH peyH, a 3aTeM MepepacTy B KIACCU(PHUKALIMIO BCEX
cnos TT'C.

Bropouem, yeTkoe pa3rpaHUUYEHUE BBIMICYNOMSHYTHIX IOHSATHA TMOKa HE
BBIIBCEHO. MBI OCTaHOBMMCS Ha yKazaHHOM pasrpanumyenuun JICI' u TI', a Takxke
JICIL. Tlocnemnue pa3nuuaroTcs Kak Kareropuu mnpeaMerHo-norudeckas (1T,
OTpaxarolasi YieHeHNEe caMOil KapTUHBI MUpa, ee GparMeHTOB) U CeMaHTHYECKasl,
nonstuiHas (CII, ortpaxaromiee MNOHATUHHBIE c(epbl W OTHOLICHHUSA)
[JTaBpoBa,1984].

CemanTunueckoe nosie (Harpumep, B teopun FO.H. Kapaynosa) numeer ums
noJist (ero Ha3BaHuUe), PO (KIHOYEBBIE CJIOBA: OOBIYHO CHHOHUMBI U AHTOHUMBI, a
TaK)K€ TUIOBBIE COUETaHWsA) W Tepudepuio (ClioBa, CBSA3aHHBIE C SIPOM MEHEe
TECHO CEMAaHTUYECKHU WM CTUIIMCTUYECKH).

B nuHrBUCTHKE pa3idyarOT THUIBI CEMAHTUYECKHX TMOJEH: JIEKCHUKO-
cemantuyeckue mnoas  (JICII, paccMOoTpeHHBIE  BBINIE), ACCOLMATHUBHO-
cemantuyeckue nonst (ACII, cocraBiasieMble Ha OCHOBE AacCOLIMATUBHOTO
DKCIIEPUMEHTAa), a Takke (QyHKIHOHAIbHO-cemMaHTHueckue tmomst (DCII,
BKJIFOYAIONIUE JICKCUYECKUE U TPAMMATUYECKHE 3HAUCHMUS).

OCHOBHOI €IMHULENH CEMaHTHYECKOro MOJis (€ro MMEHEM) SIBIISETCA, Kak
y>K€ TOBOPHJIOCH, CJIOBO B ogHOM U3 ero 3HaueHuil (JICB). Kaxasiii JICB cnoBa

BKIIIOYACTCA B TpHU BHAA CMBICIIOBBIX OTHONICHUU: napaaurmMaTuidcCKuc,
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CUHTarMaTU4eCKMe ¢ acCOLUMATHUBHO-AEpUBALMOHHbIE. M BOKpYyr Kaxjaoro
o0Opa3zyeTrcs CBOE MUKPOIIOJIE.

Takum 06pa3om, ¢ TOUKH 3pEHUS] OHOMACHOJIOTUN BECh JICKCUUECKUN COCTaB
A3bIKa MPEACTABICH KaK CUCTEMa B3aMMOJEHCTBYIOIIMX CEMAHTHUYECKUX TMOJICH,
KOTOpbIE 00pa3yloT CIOXKHYI0 U CHEIU(UYHYIO JUISl KaXKIOTO SI3bIKa SI3bIKOBYIO
KapTUHY MHpa: HAMMEHOBAHUS BPEMEHH, MPOCTPAHCTBA, JIBHIKEHMSI, CTEIIECHU
POJICTBA, 1[BETA, PACTEHM, )KMBOTHBIX, YEJIOBEKAa U T.N. B OCHOBe opranuzanuu
CII ponoBu10BbIe (TMIOHUMHUYECKHE) OTHOIICHUS [ AnnMmueBa, 1986].

OnHOpOJHBIE TIO CMBICIY €AWHUIIBI  OOBEIUHSIIOTCS B JIGKCHUKO-
CEMaHTHYECKHE TPYIIbl (SJIEMEHTApHbICE MHUKPOIOJS) U APYrue JIEKCUYECKue

KaTCropuu (CI/IHOHI/IMBI, AHTOHHNMBI 1 T.I[.).

1.1.2 MeTtoabl ucciieI0BAaHUS] CEMAHTHKH CJIOBA B
JIMHIBUCTHKE

B kaxnoil Hayke HMMEIOTCS CBOM METOJAbl IS MCCIEAOBAHMS 3HAUCHUS
cioBa. OHM TPEACTABIAIOT COOON HCKYCCTBEHHO CO3JaHHBIE YEIOBEKOM IPUEMBI
MO3HAHUSA, TaK KaK OHM HE coJepXkarcsi B MpeaMeTax WM OKpyXkarolen
JEUCTBUTEILHOCTH HAMojo0HWe 3aKOHOMEPHOCTEH, TpaBuj, OTHoIIeHUH. B
CHELUATbHO-HAYYHOM CMBICIIE TEPMHH «METOI» O3HAYaeT IMyTh MO3HAHUSI MU
VCTOJIKOBAHUS SBJIEHUM, HCIOJIb3YEMbI B TOW WJIA MHOM OTAEIIBHOW HayKe.
Kaxnasiit meTon umeer cdepy CBOEro MNPUIOKEHHUS U CIY)KUT CPEICTBOM
ONTUMAJIBHOTO PACKPBITUSI ONPENEIEHHBIX CEMAaHTUYECKUX CBOMCTB SI3BIKOBBIX

CIIMHUI] U TIOCTH)KECHUS CYIIIHOCTA CEMaHTUYCCKUX siBJIeHUH [ AnipecsiH, 1963].
Haubonee dyacto ceMaHTHYEeCKHE SIBIICHUS M3y4yalOTCSd C MOMOUIbIO
COMOCTAaBUTENLHOTO MeToAa. KpynHoe HaydyHOE OTKpBITHE, CIECIAHHOE MpHU
NOMOILM CPAaBHUTEJIBHOIO (TOYHEE - CPaBHUTEIBHO-HCTOPHYECKOT0) METONA,
3aKJIF0YAETCSl B YCTAHOBJIEHUU POJACTBA S3bIKOB. C IMOMOIIBIO COMOCTABUTEIBHOIO

METO/Ia CEMAHTUYECKHE SIBICHHS M3ydaloTcs, BMECTe ¢ (popMoil BeipaxkeHus. Yem
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MOJIHEE COBIAJIAIOT Yy HUX IUIAH BBIPAKEHUS U IJIAH COJAEPKaHUs, TeM CHJIbHEe
CBSI3U UCCIielyeMbIX siBjeHui [Benauna,2012].

Tak, mpu COMOCTAaBIEHUWU CJOB M3 PA3HBIX S3BIKOB MOXHO 3aMETHUTh
CXOJICTBO TIJIaHAa BBIPKECHHS U TUIAHA COJEPIKAHMS y OJIM3KOPOICTBEHHBIX S3BIKOB
U YMEHBIIEHUE ITOT0 CXOJICTBA MO MEPE YMEHBIICHUS CTENEHU POJICTBA SI3BIKOB.
OpnHako, JUIsl TOJYYeHUS! HaJIEKHBIX Pe3yJIbTaTOB HEOOXOJIMMO COMOCTABISAThH BCIO
COBOKYITHOCTH SI3BIKOBBIX (DAaKTOB, BKJIIOYAs TpPaMMaTHYECKUE, JIEKCHYECKUE,
dboHeTHYECKUE U APYTHE SIBICHHUS.

Hapsiny ¢ conoctaBUTENIbHBIM METOAOM, JIMHTBUCTHI 3a4aCTYIO0 00pallaroTCs
K METOAy KOMIOHEHTHOro anaiau3a. CyThb W Ha3Hay€HUE JJaHHOIO METoJa
CBOJMTCS K OINUCAHUIO (DaKTOB, KOTOPOE OCYHIECTBISIETCS HAOOpPOM IMPHU3HAKOB,
BXOJSIIUX B UX IUIAH COJICPAKAHUS.

[lenbt0 KOMIIOHEHTHOI'O aHaldu3a SBIAETCS PACIICIUIEHHE S3BIKOBOTO
3HAUCHUA HAa MUHUMAJIbHbIE €MuHUIBI. O0O03HaUYeHHE ATHUX EIMHUI] PA3THYHO:
¢durypa coaepkaHus, CCMaHTUUECKUI MHOKUTEND, MU PepeHnanbHblil MPU3HAK,
HOAMA, JIEMEHTAPHBII CMBICII, CEMa U T.J.

B xoMnoHeHTHOM aHanu3e BBIACISIIOT TpH 3Tana [ Apxunosa, 2013]:

1. BBIsSICHEHHE 3HAUYCHHUS CIIOBA

2. yCTAaHOBJICHHE KOMIIOHEHTOB B COJICp>KaHWUU 3HAUYCHUS CIIOBA

3. moctpoeHne GOpMys, OTPAXKAIOMUX CTPYKTYpy 3HaueHui. Croma ke
CIElyeT OTHECTH | TMPOBEPKY OOBEKTUBHOCTU BBIJIETICHHBIX KOMIIOHEHTOB
3HA4YCHUSI.

[Ipy KOMIIOHEHTHOM aHaJIM3€ B CTPYKTYypE€ 3HAUCHHUS CJIOBA BBIICISIOT
cieayromue ceMbl [Apxunona, 2013]:

1. apxuceMbl, KOTOpbIC€ OTpa)XKarOT TMPHU3HAKU, CBOWCTBEHHBIC IIEIBIM
KJaccaM OOBEKTOB;

2. 'mudpepeHnnanbHbIe CeMbI, KOTOPBIE B CBOCH COBOKYITHOCTH COCTABJISIOT

AAPO 3HAYCHHA CJIOBA, OIPCACIIAA €ro 00BeEM BHYTpHU JIEKCUKO-CEMAaHTHUYCCKOM
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IPYIIIBI CJIOB U OTJIMYas 3HAYEHUE JAHHOTO CJIOBA OT 3HayeHui ero "cocena". OHn
OTpa)karoT HEMOCPEICTBEHHBIE PA3IUYUS OOBEKTOB;

3. MOTEHLIUAJIbHBIE CEMBI, KOTOPBIE OTPaXaroT PA3IUYHbIE BTOPOCTEIICHHBIE,
WHOTJa HE o00s3aTeNbHble NpPU3HAKA NPEIMETa, pPa3jIUYHbIE ACCOLMALMH, C
KOTOPBIMH JaHHBIM JJEMEHT JCHCTBUTEIBHOCTH CBS3BIBACTCA B CO3HAHUU
TOBOPSLIMX.

Meton KoMIOHeHTHOTO aHanm3a Obul paspaboran H. C. TpyOGerkum
OPUMEHUTENBHO K (oHemMaM, HO B cCuiIy CcBoed dS(PQPEKTUBHOCTH U
YHUBEPCAIBHOCTH PACIPOCTPAHUIICA 3aTEM U HA MCCIIEOBAHUE TPAMMATUYECKUX U
JIEKCUYECKUX 3HAYEHUU.

Takne s3bIKOBBIE €IMHUIIBI, KAK CJIOBA, MOTYT HUCCIEAOBATHCS C MOMOUIBIO
KOMITOHEHTHOT'O aHAJIM3a M0 OTAECIbHOCTU U JIEKCUYECKUMHU TPYIIITAMH.

JIaHHBI METOJ] YacTO MEpPEeceKaeTcsi C AUCTPUOYTHMBHO-CTATUCTUUYECKUM
METOJIOM, OCHOBaHHBIM Ha y4yeTe JIEKCHUECKOW cOYeTaeMOCTH. B 3TOM citydae yxe
CEMAaHTHYECKNE IPU3HAKH, TMPEICTABICHHBIE B CJIOBAX, COYETAKOLIUXCSI C
UCCJIENYEMBIMU  BBICTYHAalOT B KayeCTBE KOMIIOHEHTOB 3HAYEHHs CJIOBA
[Apxumosa, 2013]. CtpykTypHasi opraHu3aiys 3TUX MPU3HAKOB B 3HAUYCHUH CIIOBA
OCYLIECTBJISIETCS. €0 CUHTAaKCHUYECKHMMM CBOMCTBaMH, a BEC IIPU3HAKOB
OINPEAENSIETCS YACTOTHOCTBIO CJIOB, COYETAIOIINXCS C 33JJaHHBIMU JIEKCHYECKUMU
eAMHUIIAMU.

[lepBoHayanbHOE CcoJEp)KaHUE AUCTPUOYTUBHOIO METOJa 3aKII0YaeTcs B
UCCJIEIOBAHUM TOrO, KakK pachpenesstorcss (BCTpedaroTcsi, M COYETaloTCs) B
peYeBOM NOTOKE (MMCbMEHHOM TEKCTE) SI3bIKOBBIE €IUHUIIbI, OJHA OTHOCUTEIHHO
npyroi [Benauna,2012].

Yame Bcero cam TepMuH "auctpuOyus" ynoTpeOnsercss B CIEAYIOIIUX
JBYX 3HAUCHUSX:

1) COBOKYIHOCTh BCEX JMHEHHBIX OKPYKCHHI JaHHOM SI3bIKOBOW €IUHUIIBI;

2) COBOKYITHOCTb BCEX COYETAHUMN MCCICAYEMOM SI3bIKOBOM €IHMHHUIIBI.
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Nuorma ot 3Hauenmss He auddepeHupyorcs. B Takom ciydae
JTUCTPUOYLIMS pacCMAaTPUBAETCS, KaK COBOKYMHOCTh BCEX KOHTEKCTOB SI3bIKOBOM
€IMHULBI, a JAUCTPUOYTHBHBIA METOJA - KaK KOHTEKCTYaJlbHOE MCCIIEIOBaHUE
ceMaHTUKH. Bo Bcex ciyyasx AucTpuOyTHBHBIA METOJ MOApPa3syMEBaeT y4eT
OTHOILIEHUH MEX]y S3bIKOBBIMU €IMHULIAMH, UX PACIIPENETICHUE B TEKCTE.

JUis  ompenenaeHWsT CHIJIBI  CEMAHTHMYECKOM CBSI3U  MEXAY WICHAMHU
UCCIIEyeMON  JIEKCMYECKOM  TOJCUCTEMBI  JIOCTaTO4HO 3 (HEeKTUBHOU
IpeJCTaBIsIeTCs AUCTPUOYTUBHO-CTATUCTUYECKAsl METO/IMKA, peuiokeHHas A. E.
CynpyroM. CymIHOCTh JaHHOW METOJIWKH 3aKII0YaeTCs B CTATUCTHYECKOM
aHallu3e CIJIOB, COYETAIONIMXCA C pPacCMaTPUBACMBIMU JIEKCEMaMH B TEKCTaX.
CeMaHTHYECKHE CBOWCTBA CIIOB MPOSBISIOTCA B JIEKCHUECKOM COYETAaeMOCTH,
UCXOAS W3 OTOT0, YeM Oojbllle DJJIEMEHTOB JIEKCHYECKOM COYETaeMOCTH
UCIOJIB3YETCS ISl Ka)KJIOTO HCCIIEyeMOro CJI0Ba, TEM IOJIHEE BBISIBIISIIOTCS €TO
CEMaHTUYECKUE CBOWCTBa. B 3TOM ciydae OCHOBHas 3ajada HCCIeI0BaTeNs
3aKJIIOYaeTCsi B TOM, 4YTOOBI, HU3yYas TEKCThl JOCTaTOYHO OOJIBIIOTO U
CTaTUCTUYECKU OCTOBEPHOIO0 00beMa, (PMKCHUpPOBATh B HUX Ui 3aJaHHBIX CJIOB
BCE WX CEMaHTHYECKHE CBOWCTBA, BBIABISIEMBbIE Yepe3  JIGKCHUECKYIO
couetaemMocTh. [lomydaemble mpu 3TOM JaHHBIE JAlOT BO3MOXHOCTb COCTaBUTh
CBOCOOPA3HYI0 CEMaHTHUYECKYIO aHKETY JJI pacCMaTpUBAeMbIX CJIOB, B KOTOPOM
JaeTCsl ONMCAaHUE 3HAYCHHM CIIOB MyTeM Habopa, peaan30BaHHBIX UMH B TEKCTaX
CEMaHTUYECKUX MpPHU3HAKOB. Bec WM 3HAYUMOCTh KaXJAOr0 CEMaHTHUYECKOIO
npu3HaKa HM3MEpsieTCs YacTOTOW CJIOB, KOTOPBIE COYETAIOTCS C HCCIEeIyeMbIM
cioBoM. Mcmonb3ys cratucThueckue (GOpPMYIbI, HCCIENOBATENb IMOJIydaeT
BO3MOXKHOCTh M3MEPUTH CTENEHb CXOJCTBA CEMAaHTUKU CJIOB, CPAaBHHMB 3HAUYCHUS
3aJIaHHBIX U BBISBUB TaKUM 00pa30M ceMaHTHuecKue npusHaku [Pomuna, 1983].

Bce  BblueynoMsiHyTble  METOJBI  MCCIIENOBaHMS, MPAKTUYECKH HE
ucrosb3yroTcss B "urictoM" Bume. Mcxons w3 menu paboTei, 1enecooOpasHee
KOMOMHHMPOBATh PAa3IMYHBIC PUEMbI MEXIY COOOW ISl MONYYCHHS aJeKBATHBIX

pE3yNbTaTOB U 00JIEe TOYHBIX (hAKTOB.
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1.2 JIeKCHKoO-ceMaHTH4YecKas rpynmna rjaarojioB «ABHKCHU

KaK JIHIaKTHYECKHIl MaTepHaJ Ha YPOKe HHOCTPAHHOTO SI3bIKA

JIunakTHIecKUuii MaTeprall IO aHTJIMHCKOMY S3BIKY — 9TO OCOOBIH BH]
nocoOui Juisi y4yeOHBIX 3aHSATHH, HCIOJIb30BaHUE KOTOPOTO CIOCOOCTBYET
aKTUBH3AIlMN TTO3HABATEIILHON JEATEIHHOCTH O00Y4YaeMbIX, SKOHOMHH Y4eOHOTO
BpemeHu [Kopocrenes,1990]. To ecTh, 3TO BeCh TOT JOMOJHUTEIBHBIA yUeOHBIN
Matepuag JJid U3Y4YEHHUs aHIJIMHCKOTO s3bIKa, KOTOPBIA JelaeT oOydeHue

YBJICKATCIbHBIM, HHTCPCCHBIM, PAa3HOCTOPOHHNM, ITIO3HABATCIIbHBIM ITPOICCCOM.

1.2.1 IIparmaTuyeckasi 3HAYMMOCTD IJ1ar0JI0B JIBHKEHHS

CoBpeMEHHBIN YeJOBEK IOCTOSHHO CTAJIKUBAETCA C HEOOXOJUMOCTHIO
nepeaadyd UHPOpMaIMU O JBUKEHUU OOBEKTOB B MUCHMEHHON M YCTHOM peuu, a
TaK e, B YCJIOBHUSX TIOOaIu3aliu, ¢ HEOOXOJUMOCThIO MEPEBOJia TaKOoro pojia
uHdopmaruu Ha Apyrou s3blk. OHAKO, TOCKOJIBKY pa3Hble KYJIbTYPhl MUMEIOT
pa3HbIe SA3BIKOBBIC KAPTUHBI MUPA, TO M CIIOCOOBI BBIpAKEHUS OYAYT OTIMYATHCS B
Pa3HbIX S3bIKAX.

Bo MHOTHX SI3BIKaX CYIIECTBYET OTPOMHOE KOJMYECTBO CJIOB OMHMCHIBAIOIITIX
JIBIDKEHWE B TOM WM WHOM TIPOSBIICHUH, AHTJIMACKUN SI3BIK HE HCKITFOYCHHE.
Jlexcuko-ceMaHTHUeCKasi TPyMMa TJarojoB, KOTOPbIE TEPENar0T JBHKEHHUE BO
BCEX €T0 MPOSBIICHUSIX, 0COOCHHO IMHUPOKA B JTAHHOM SI3BIKE.

[Tox MBM>XKEHHEM MOYKET TOHMMAThCS

1) u3MeHeHUE TMOJOKEHUS MpEeaMeTa WIH €ro 4YacTel, IMepeMelICHUE;
COCTOSIHHE, TTPOTHUBOITOJIOKHOE HETIOIBFYKHOCTH, TIOKOFO;

2) TmepeMelnieHHEe B TPOCTPAHCTBE B KaKOM-IIMOO  HANpPaBJICHHH,
NepeIBIKCHIE;

3) u3MeHeHue MOJIOKEHUS TeJla WM €r0 YacTel; TEeIOBUKEHUE, )KECT.

C ToukM 3peHus KyJIbTypOJIOTHH AEHCTBUS KiIacCu(GUIUPYIOTCS Ha
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1) nelicTBus ynopsiiouMBaroiiue,

2) nericTBUsI 00pabdaTHIBAIOIINEC U

3) netictBus qoo6siBaromye [ AGarokoBa,2004].

JlaHHBIE JEUCTBUS HOMUHHUPYIOTCS B S3BIKE, NPEXKIE BCEro, IarojiaMu
aKIIMOHAIBHOM M  CTaTyaJbHO-AMHAMUYECKOM CEMaHTHKH, T.€. IJIarojaMu
KOHKPETHOTO  (pU3MYECKOro JACHCTBHUSA, JBIXKCHHS, HW3MEHEHHS COCTOSIHUS,
PEYEMBICIUTENBHOTO JEHUCTBUS: B AHIJIMHMCKOM SI3BIKE TIJIAarojioM to move u
JPYTUMH TJ1arojaMy, B CEMAaHTHKE KOTOPBIX NMPUCYTCTBYET 3HAUEHUE JBUKECHUS.
Cema NBHIKEHHSI peau3yeTcsl B BhICKa3bIBAaHWHM, B IJ1arojbHoi pedepenunu. Bae
BBICKA3bIBAHUS TJIArojl MPEJCTaBISET COOOM SA3BIKOBYIO €IMHHMILY, 3HAYEHUE
KOTOpPOW CBOJUTCS K €€ JIEHOTATUBHBIM, CUTHU(UKATUBHBIM U KOHHOTATHBHBIM
xapakrepucTukaM. Cema JBHXXKEHHs TMpEACTaBIsieT co0oil crnenupuyeckui
KOMIIOHEHT  [JIarOJIbHOW  CEMAaHTHUKHM, a MMEHHO -  KOHKPETHU3ALUIO
IIPOLIECCYAIBHOTO IIPU3HAKA KaK [JJABHOI'0 YaCTEPEYHOI0 MPU3HAKA IJ1aroJa.

['maronbl  nBWKEHHST — 0003HA4arOT  (PUBHYECKOE  NEpPEMEIICHHE B
IIPOCTPAHCTBE M OTIUYAKOTCS OT TIJIAroJIOB JPYTMX CEMAHTUYECKUX KIIACCOB
cnenuduyeckoi koppensauueit. JlJisi T1aroyioB ABUXKEHUS, KPOME OMNIMO3UIIMI IO
OCHOBHBIM T'PaMMAaTHYECKHM 3HAYEHUSAM KAaTErOpUi BHJA, 3aJI0rd, HAKIOHEHUS,
BPEMEHH, CBOWCTBEHHbI TaKXE OMNIMO3ULMKU TI0 CeMaM ONpeleieHHON /
HEOIPEICIICHHON HaMpaBJICHHOCTH 151 OJHOHAIPABJIECHHOCTH /
Pa3HOHANPABJICHHOCTU JABWKEHHs. B mociienHeM cilydae CEMaHTHKYy [IJaroJia
ONPENEIIAIOT IPEJIOKHO-UMEHHBIE CJIOBOCOYETaHUS, BBITTOJTHSFOIIINE
CUHTaKCUYECKYIO0 (PYHKIMIO 00CTOATENHCTB MecTa. OCHOBHBIMU CEMAaHTUYECKUMHU
IIPU3HAKAMM, OTJIMYAIOIIMMHU TJIAroJibl JBUKECHMS, SBIAIOTCA CIEAyIOLue: -
HaIpaBJIeHHOCTh / HEHANPAaBIEHHOCTh, - CHOCOO JBUXKEHHUS, - WHTEHCHUBHOCTH
JBUKEHMSI, - KauecTBO JBWxkeHHs. Hampumep, riaron to take xapakrepusyercs
OJTHOHAIPABJICHHOCTbIO (K JEHCTBYIOIIEMY JIMIly), IO CIOCOOY JBUIKECHHS
MPEANOIAracT ABUKEHHUE PYKOH, OH SIBIISIETCSI HEUTPAJIBHBIM 10 HHTEHCUBHOCTH U

MO KA4CCTBY XapaKTCPU3YyCTCA OCMBICJICHHOCTBbIO, HAMCPCHHOCTLIO.
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Kaxnprii m3 3Tux 0OmMUX TPHU3HAKOB HMMEET YACTHBIE CEMaHTUYECKHE
npusHaku. K mpumepy, B CHHTaKCHYECKOM TMPOCTPAHCTBE HANPABICHHOCTD
JBIDKCHUSI MOXKET OBITh CIEAYIOIIEH: a) IO TOPU30HTAIM - BJIEBO/BIIPaBo; 0) 1O
BEPTHKAJIN - BBEPX/BHU3; B) KPYTOBBIE; T') 0OpaTHBIC; 1) TBUKCHIE/ICUE3HOBEHHE.

[Tpu3Hak KauecTBa ABMKCHUS, JaKe HA TICPBBIN B3I, MOXKET COJIEPIKATh B
cebe yacTHBIC CEMaHTHYECKHE MPU3HAKK, KaK HApUMEP: a) TPYAHOCTH JIBIKEHUS
(Harmpumep, to limp), 6) ocoOyro mMaHepy nBrkeHUs (to tiptoe), B) OecleIbHOCTh
(to wander), 1) cosumarenbHoCcTh (to draw), m) Obictpory (to dash), e)
METUTEIBHOCTH (to trail), 5k) ABM>KEHHE co 3BYKOM (to patter).

['marosel nBYOKeHMs, 0€3 COMHEHHUS, BXOIAT B SJIPO CHCTEMBI SI3BIKOBBIX
CpelcTB, 0003HAUYAIOIIUX MPOCTPAHCTBEHHBIC OTHOIICHUS, W TPUHAIIEKAT K
YUCITy Han0oJiee 3HAYMMBIX JICKCUICCKUX CIUHHUI] JIFOOOTO €CTECTBEHHOTO SI3bIKA.
AHIIMICKUAN SI3bIK MUMEET OoraTtbleé BO3MOKHOCTH JUISl BBIPQXKEHHUS Pa3IMYHBIX
OTTEHKOB CUTYallUM JIBKEHUS U MEepeMEIIeHusl B MpocTpaHcTBe. Ux u3ydenue u
KJaccu(HUKaIs CIOCOOCTBYET BOCCO3/IAHNIO OJHOTO M3 BAKHEUIUX (pparMeHTOB
S3BIKOBOM KapTHUHBI MHUPA, @ UMEHHO ChEphbl «IBUKEHUS» B AHTIIMUCKOM S3bIKE
[bpsituesa,2016].

1.2.2 TexHoJiorusi 00y4yeHus JIeKCHKe HA ypoKe

HHOCTPAHHOTIO fA3bIKA. TPYAHOCTH M 3TANBI 00yUECHHUS JTCKCUKH.

[enbto 00yueHus JeKCUKe sIBisieTcs (POpMHUPOBAHHUE JIEKCUYECKOTO HAaBBIKA.

Jlexcuueckuil HaBBIK - €CTh JAEWCTBUE MO BBIOOPY JEKCUYECKOW €IUHUIIBI
aJICKBaTHO 3aMbICITy U €€ IPaBUILHOMY COYETAHHIO C IPYTUMU, YTO 00ECIICUHBAET
CUTYyaTUBHOE HCIOJIb30BAHHUE TAHHOW JIEKCMYecKoW enuHuibpl B peun [Ilaccos,
1977].

@opMHUpOBaHUE  JIEKCHYECKOIO  HABbIKa  IPEAIOJAraeT  OBJIAJICHUE
obOyuaembiM [lenuncona,2010]:

- IPaBUJIaMU COOTHECEHUs KOHKpeTHou JIE ¢ apyrumm Jekcemamu B

TEMaTUYECKON U CEMaHTHUYECKOMN rpymmax, ¢ CHHOHUMaMH U aHTOHUMaMU,
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- 4YeTKUM onpeaeneHuem 3HaueHus JIE;

- OBJIJICHUE MPAaBUIIAMH KOHKPETHOT'O CIOBOOOPA30BaHUS U COUYETAHUS;

- BBIOOpOM U yrioTpebnenueM JIE B TekcTe BhICKa3bIBaHUS.

B oredectBeHHOI M 3apyO0eXHONW METOJIMKE BBIJACIAIOTCS CIEAYIONINE
MPUHITUITBI 00YUYEHUs JIEKCUUECKON CTOPOHE Peyu:

. mpUHIIMTT MUHUMU3ALUH S3bIKA;

2. npuHimn aud(epeHIIpPOBaHHOTO TMOAX0/Aa B 3aBUCUMOCTH OT LIETHU
YCBOCHHSI JICKCUKHU;

3. NOPUHUUIT B3aUMOCBSI3aHHOTO OOYy4Y€HHs JIEKCUKE W BUJAM pPEYeBOU
NEeSATEIbHOCTH;

4. IpUHILIMII CO3HATEJILHOCTH, BKJIIOUAIOLIUI B ce0sl pedieKCHIo;

5. IpUHIMT HATJSHOCTH;

6. IPUHIMI y4YeTa POAHOTO SI3bIKA;

7. TPUHLHUI TO3TalHOCTH B (OPMHUPOBAHUHU JIEKCUYECKUX HABBIKOB MU
YMEHH;

8. IPUHLMI MEKIIPEAMETHON KOOPANHALINHY;

9. mpuHUMT QUIIOIOTU3ALUY;

10.nprHIMT HUKIMYHOCTH B PACIIMPEHUN TEMATHYECKOTr0 BOKa0yJsipa;

11. mpuHUMTO NOCTOSIHHOTO MO/AIEPKaHUS HABBIKA.

Takum o6pazoM, s 6osee 3PHEeKTUBHOTO 00yUeHHS JIEKCUKE HE0OXO0IMMO
COUETAaHUE JAUIAKTUYECKUX (CO3HATEIBHOCTh, HAIJISAHOCTb, MEXIPEIMETHAS
KOOpJIMHALIUA), JIUHTBUCTUYECKUX (MUHUMU3ALMS  sA3bIKa, KOHUEHTPHU3M),
MICUXOJIOTUYECKUX (MO3TAHOCTh (OPMUPOBAHUSA JIEKCUYECKUX HABBIKOB U
YMEHHI) U COOCTBEHHO METOIUYECKHX (YUYET POJIHOTO sI3bIKa, B3aMMOCBSI3aHHOE
oOydeHHe JIEKCUKE M BHAAM pEYEeBOM JeATenbHOCTH, auddepeHunpoBaHHBIM
NOJXOJ B 3aBUCUMOCTH OT IIeJIM YCBOEHHUS JIEKCUKH, MpodeccuoHalbHas

HaIpPaBJICHHOCTh) MPHUHIIMIIOB, BBICTYMAIOUIUX B HEPA3PBIBHON CBS3U JIPyr C

JPYTOM.
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C yderom BcexX MPUHIUIOB TEXHOJOTHYECKas Ienovyka (HOpMUPOBAHUS
JIEKCUYECKOI0 HaBbIKAa B OOIIEM BHUAE MOXKET BBITJISAETH CIEAYIOIIMM 00pazoM
[KonkoBa,2011]:

1) o»ran  moruBaumu. HayanbHbld  3Tam  ypoka, IpPU3BAHHBIN
CKOHLIEHTPUPOBAaTh  BHUMAHWE  y4YallUXCd HAa  M3y4aeMOM  MaTepHale,
3aMHTEPECOBATh UX, OKa3aTh HEOOXOAMMOCTh WM IO0JIb3Y M3YUYEHHs Marepuaa.
OT MOTHBallMd BO MHOTOM 3aBUCHT 3(()EKTHBHOCTH YCBOCHHUS YUYaIIUMHCS
y4eOHOro MaTepuara.

2) 3Tan BBEJEHUS HOBBIX JIEKCUYECKHUX eauHuL. Ha 3ToM 3Tane nporucxoaut
BOCIIPUSITUE M OCMBICIICHHE (OpPMaJbHBIX MPU3HAKOB, 3HAYECHHS M HA3HAUCHUS
ciioBa. OCHOBHBIMU METOAAMU PaOOThI yUUTENsI HA 3TOM 3TaIle SIBISIFOTCS MTOKa3 U
OOBSICHEHHE.

3) Tan TPEHUPOBKH, HA KOTOPOM MPOUCXOJUT aBTOMATU3ALUs JIEKCUIECKUX
HaBBIKOB, OBJaJeHHE (OpPMOM, 3HAUEHHEM U HA3HAYCHHEM CJioBa IyTEM
MHOT'OKPATHOTO BBINIOJIHEHUS A3BIKOBBIX M PEUYEBBIX AeHCTBUI. OCHOBHOW 3aauei
YUHUTENE HAa 3TOM OJTale SBISETCS NpaBUiIbHAs M JIOTMYHAs OpraHu3anus
TpeHUPOBKU (0T JU(P(PEpEeHUUPOBOUHBIX W HMHUTAIMOHHBIX YIPAKHEHUH K
[10JICTAHOBOYHBIM U TPaHC(HOPMALIMOHHBIM);

4) oTanm pedyeBOl MPAKTUKH, KOTOPHIA TpENroiaraeT MNPUMEHEHHE
YCBOCHHBIX 3HAaHMM M HABBIKOB BO BCEX BHUJAX pEUYEBOM JEATEIBHOCTH U
(dbopMupoBaHUE MPOAYKTUBHBIX YMEHUN. MeToanueckast opraHu3alus 3Toro 3ramna
TpeOyeT TBOPUYECKOTO TMOAX0Ja, TaK KaK YYUTENb JIOJDKEH CTUMYJIHPOBATH
BOCITPOU3BEJEHUE N3YYEHHOTO0 MaTeprasa B HECTaHAAPTHBIX CUTyaIUsX OOLICHUSI.

XOTsl MOCHEAHUNA 3Tall BBIMTOJIHSAET KOHTPOJIUPYIOMIYIO (PYHKIUIO, BBISBIISSA
CTEIIEHb YCBOCHMS JIMHIBUCTUYECKUX 3HAHUM WM JICKCUYECKUX HABBIKOB, KOHTPOJIb
HEOOXOIMM Ha BceX 3Tanax (OpMUPOBAHUS JEKCUYECKMX HABBIKOB. OH MO3BOJISET
BBISIBUTH M YCTPaHWUThb MpoOeNbl B OBIAAEHUM Jiekcukoid. Kpome Toro, oH
BBINIOJIHAET W JApyrue (QyHKIUU: MOOWIM3YET U CTUMYJIHMPYET JEATeIbHOCTh

y4amuxcs, IMOBbIIIACT X OTBCTCTBCHHOCTD.
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Ot KkaudecTBa OBJIAJICHUS JIEKCUMYECKOW CTOPOHOW PpEYEBOM AESATENBHOCTU
3aBHCHUT YPOBEHb CPOPMHUPOBAHHOCTH KOMMYHHUKATUBHBIX KOMITETCHIIUH.

Jlekcuka B cUCTEME  S3BIKOBBIX  CPEICTB  SABJIETCS  BaXKHEHIIMM
KOMIIOHEHTOM pEYEBOM JESATEIBHOCTU: ayJIUpPOBAaHUS U TOBOPEHUS, UYTEHUS M
nucbMa. Uepes JIEKCUKY peau3yeTcsl MPUHIUI HEOOXOAUMOCTH CaMOBBIPAYKEHUS
JUYHOCTU B IIpOLECCE KOMMYHMKALMHA. OJTO ONPEIEISeT €€ BaXKHOE MECTO Ha
ypOKax MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, U (POpMHUpOBaHHE JTEKCUIECKUX HABBIKOB TTOCTOSIHHO
HaxXOIUTCA B 1oJie 3peHus mnpenogasBarens. OTCYTCTBHE HHOSI3BIYHOW CpEIBI,
NOTPEOHOCTH HEOOXOJIMMOCTH MOJIb30BAThCA M3yYaeMbIM S3BIKOM IS OOLICHUS
co3gaeT OOJbUIME TPYJHOCTH KAk IS MpenojaaBaTelisd, Tak U Jid ydammxcs. Ot
npenojaBareniss  TpeOyeTcss TBOPYECKMM MOAXOJA K  pelIeHHI0  ydeOHo-
BOCIIUTATENbHBIX 3a/lad, 4YTOOBl y4yeOHass JesATeNbHOCTh ObUIa MHTEpECHA s
yyaluxcs, U HE TOJIbKO BbI3bIBaJla BBICOKYIO MOTHBAILIMIO, HO U COXpaHsia Obl
CBOIO CHJIy BO BHEYPOUHOE BPEMSI.

MHorue yuutesns B UENsIX SKOHOMUU BPEMEHH MPOCAT y4alluXcs MpsMO Ha
YpOKE IMOANKCATh PAAOM PYCCKUH INEPEBOJ, a JAOMa BBIyYUTH CJIOBA HAU3YCTh,
NpeABApUTENBHO rpynnupys ux mo 10-20 JeKCuyeckux eAuHUL K KaXI0My YPOKY
(B 3aBUCHMOCTH OT CTYHNEHH OOYy4YEHUS U YPOBHS S3BIKOBOM TOATOTOBKH
yuanuxcs). Jletu, kak npaBuio, JOOPOCOBECTHO CTaparoTCs 3ay4uTh CJIOBa paau
orMmeTku. K coxanenuio, OHM He TOHUMAIOT, 3a4€M UM HYXKHO CTOJIBKO CJIOB U Kak
UX MOXHO MCIIOJIB30BaTh, [0 KpailHEN Mepe, ake Ha yPOBHE CIIOBOCOYETAHMUS, T.
€. B JAHHOM CJIy4yae y4allHecs OBJIAACBAIOT JIEKCMKOW HAa PELENTUBHOM YPOBHE
(OHM Yy3HAIOT 3BYKOBYIO M Tpaduyeckyto (GopMmy CJoBa) U K PajoCTH y4UUTEIeH
YCHEIIHO MHIIYT CJIOBapHble AMKTaHTHI. lIpakTuka mokas3bIBaeT, 4To B TaKOM
clly4ae HEKOTOpbIE y4yallluecs BbI3yOpUBaIOT U30JIMPOBAHHBIE CIIOBA UMEHHO B TOM
NIOCJIEOBATENBHOCTH, B KAKOM OHW NPEJICTABICHbl HA IOCIEIHEH CTpPaHMIIE
paznmena (OHHWTA), a TEPETUCTHYB S-7 cTpaHul] y4yeOHMKA B OOpaTHOM

HamrpaBJICHUH, OHU HC Y3HAIOT TC K€ CaMBIC CJIOBA B COCTABC CJIOBOCOYETAHUU U
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npemokeHui. JlaHHbII MeTON MPUBOAUT K OOJBIIMM 3aTPYTHEHUSM B TIEPEBOJIC
CJIOB HAa POJHOM A3BIK.

PaGoTa Han HaKOIJIEHMEM AaKTUBHOTO BOKaOyssipa COIMYTCTBYET BCEMY
nporeccy ooydenus. [loutn Ha KaKIOM BTOPOM ypOKE MPOUCXOTUT 3HAKOMCTBO C
HOBBIMHM CJIOBaMH U paboTa MO HUX YCBOCHUIO. YCHIIMA, 3aTpaudBacMble Ha
YCBOCHHE CJIOB, ONPENEIAIOTCA MX KOHKPETHBIMM CBOWCTBAMH, B YaCTHOCTH:
COBIIAQJICHUE WJIM HECOBHAJCHUE B O0O0bEME 3HAYEHUU C POJHBIM SI3BIKOM;
MPUHAIIICAKHOCTh K aOCTPAaKTHOMY HJIM KOHKPETHOMY MOHSTHIO; IPUHAIJIC)KHOCTh
K 3HAMEHATEJIbHOMY WJIM CITy>)KEOHOMY CJIOBY, a caMO€ TJIaBHOE, HY>KHOCTBIO JJIsi
BBIPAKEHUSI MBICIIEH.

3HAKOMCTBO CO CJIOBOM SIBJISIETCSI OTBETCTBEHHBIM MOMEHTOM B palOoTe HaJl
€ro yCBOEHHUEM, U OT ATOTr0 3aBUCHUT B OOJBIICH Mepe, 3aleyarieeTcs Ju OHO B
NaMATA M0 MEXaHU3My HUMIIPUHTHHTA WU HET, TaK KaK OIMBITHBIM MyTEeM OBLIO
JIOKa3aHO, YTO MaMsTh pabOTaET HE TOJBKO MO THUITY 3ayYMBAHMUS, a [0 MEXaHU3ZMY
3aneyariiecHuss  “pa3 u HaBcerna’. [IpeamMeroM  O3HAKOMJIEHHSI  JTOJDKHA
OBITh CEMaHTHKa CJIOBA B €AMHCTBE C €ro 3Bydailed u rpaduyeckod dopmamu
[Konkosa, 2011].

VYcBoenue cioBa mpenrnonaraeT oOpa3oBaHHE B KOpPE TOJOBHOTO MO3Ta
CJIO)KHOTO KOMILIEKCA BPEMEHHBIX CBSI3€M MEXKIY 3pUTEIbHBIM, CIYXOBBIM U
JIBUTATEJIbHBIM y4aCTKaMU KOpbI, TaK KakKk CJIOBO HMEET JIBE CTOPOHBI:
YyBCTBEHHYI0 U CMBICIOBYIO. [IOCKOJIBKY CIIOBO €CTh pa3Apa)kKUTelib, TO OHO
COCTOMT W3 3PUTEIBHOTO U CIIYXOBOTO KOMITIOHEHTa. Korja roBopsT 0 CMBICTIOBOM
CTOpOHE, TO HMEIOT B BHJIY 3HAYEHHUE CJI0OBA, TO €CTh OTHECEHHOCTh K TOMY
MIPEIMETY WJIU SBJICHUIO, KOTOPOE OHO 0003HAYAET, U €T0 TOHATHE, TO €CTh (hopMa
MBIIIUICHUS, OTpaKaroIas MPeIMEThl U SBJICHUS B UX CYIICCTBEHHBIX MPHU3HAKAX.
Jlns mo3HABaTEIBLHOTO MBIIUICHUSI XapaKTePHO OMNEPUPOBAHUE MOHSTUAMM, IS
KOMMYHUKATUBHOIO — OINOpa KaKk Ha TMpPEJICTaBICHUs, TaK W HA OMbIT

MHOTOKPAaTHOT'O MCIIOJIb30BaHUS CJIOBa B pedyeBoii cutyanuu [[lerpouenko, 2013].
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Hcxons U3 BBIIIECKA3aHHOTO, MOKHO CJIIE€JAaTh BBIBOJ, YTO JIEKCHUECKHE
eIMHHUIBI HE JIOJDKHBI OBITh MPOCTO MEXAaHMUYECKH 3ayYeHbI, a YCBOCHBI TaKHM
00pa3oM, 4TOObI YUEHUKH MOTJIM MCIOJB30BaTh UX B YCTHOM M NUCBMEHHON pedu
B 3aBHCHMOCTH OT y4eOHOW CHUTyaluu M pedeBod 3amaun. OgHUM HU3 COCOOOB
YCIIEIIHOTO YCBOEHUS JIEKCUKM Ha JTale MPEe3eHTAalUU JIEKCUYECKUX EIWHHUIL

MOJKET OBITh CCMaHTHU3alus MHOA3BIYHBIX CJIOB.

1.2.3 Cnoco0bl ceMaHTH3ALNN HHOA3ZHIYHOM JeKCHKHU

CemaHTH3anusa — IPOLIECC PACKPHITHUS 3HaueHus ciosa [llerpoBckwii ,1990,
c. 310]. B meTouke CymiecTByeT ONMpPEACIICHHBIN MEpeUueHb CPEACTB U CIIOCOOOB,
IIPY IOMOILM KOTOPBIX PACKPBITUE 3HAYCHNE U3yYaEeMBbIX JIEKCUYECKUX CTPYKTYp U
UX OCMBICICHHE JOJKHO OOECIIeUMBATHCS UYEpe3 MCIOIb30BAHUE PEAbHBIX U
YCIIOBHO — pPEANbHBIX CUTYallMil, YTO OOECIeYMBaeT MPABHIBHOE NMOHHUMAaHHUE U
OCO3HAHHUE BOCIIPUHUMAEMOTO.

K nmepeBogHbBIM ciocobaM  OTHOCATCA: MEPEBOJ, HA  POJHOM  S3bIK,
TOJIKOBAaHUE TIOHITHI HA POJHOM SI3BIKE.

VY4yer poaHOro s3plka NpU OOYYEHHM JIEKCUKH MIPAaeT HCKIIOYUTEIBHO
BAKHYIO pOJIb B OBJIAJCHUU 3HAYEHHUEM, CIIOBOOOPA30BAHUEM, MHOTO3HAUYHOCTHIO
cinoB [ITaccos, 1977].

[lepeBoa Ha POJHON S3BIK — CaMblil MPOCTOM M JIETKUI CIOCOO PacKpBITHS
3HAUEHHUA CJIOBA, T.K. OT YYEHUKOB TpeOyroTCs MHUHMMalbHble ycuius [l1lamos,
2007].

Takke ero pacnpocTpaHeHHOE NPUMEHEHHE OOBICHSETCS M TeM, 4TO,
MOCKOJIBKY CIIOCOOHOCTD YYaIlllUXCsl MBICIIUTh HA THOCTPAHHOM SI3BIKE B YCJIOBHSIX
CpEIHEH IIKOJIbI HE JI0Ka3aHa, W y4Yallhiicsl JyMaeT Ha POJHOM, a FOBOPHUT Ha

HHOCTPAaHHOM, TO BCC MAHHUIIYJIIALMU HWHOA3SBIYHBIMHU CpPCACTBAMU HEN30EKHO
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CBOJISITCSL K TEPEBOJY, KOTOPBIM HYXHO IIEJIECO00pa3HO W YMEJIO HCTOJIh30BaTh
[Munbsp-benopyues, 1977].

[lepeBoaHOl crmoco0 ceMaHTH3allMM UMEET Ha TEPBBIM B3IV BCeE
npeumyniectBa. M Bce ke MX HENOCTAaTOYHO, YTOOBI HE HCIOJB30BaTh IPYrUe
BU/IBI.

b. B. bensieB B cBOMX paboTax peKOMEHIyEeT MCIOIb30BaTh MEPEBO, KOrAa
noHsATUsl coBnagaT. C TCUXOJIOTUYECKOM TOYKM 3pEHUs] 3TO JIOTMYHO, C
METOAMYECKOW — HelenecooOpa3Ho. Hampumep, mousarue “kHura” B pPyCCKOM U
aHTJIMMCKOM $I3bIKaX COBIAJAET, HO TMEPEBOJUTh MX HE HMMEET CMBbICIA, JIydlle
MCIIOJIB30BaTh HATJISIIHOCTh, 3aTEM OMEPEThCsl HA MPEACTaBICHUE, KOTOPOE JICHKUT
B OCHOBE YHOTpPEOJCHHS 3TUX CJIOB B peud. Takum 0Opa3omM, HEJOCTATOK ITOTO
crmocoba B TOM, YTO YCTaHABJIMBAETCA AacCCOIMATUBHAs IIEMOYKA: WHOCTPAHHOE
CIIOBO POJHOTO f3bIKAa OyJET TOPMO3SIIMM 3BEHOM U  CIOCOOCTBOBATh
NEePEeBOTHOMY TOBOpeHHI0. VICKII0YeHHEe MOTYT COCTaBUTh a0CTpaKTHBHIE CIIOBA,
KOTOpbIE HEOOXOUMO CEMAHTU3UPOBATH MO POJIHBIM MpPU3HAKaM (HaNpUMep, paau
HPKOHOMHU BPEMEHH Ha ypoke) npyrumu criocobamu [benses, 1965].

I'. B. PoroBa B cBoMX paboTax Tak»e BBISBIAECT HEJOCTATKHU MEPEBOHOIO
MeTona ‘“3Hasi, 4TO YYUTENIb OOBIYHO TMEPEBOJUT CKA3aHHOE UM, YYalllHics He
JiefaeT HUKAKUX YCWUJIMH, 4TOOBI MOHATHh PEYb YUHUTEN HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE.
bonee Toro, oH gaxke He CiIylIaeT Y4YuTeNs, Kak Obl “OTKJIIOYAETCS’ B MOMEHT
pou3HeceHus (Ppa3 Ha HHOCTPAHHOM S3BIKE U “BKJIIOYACTCS’ TOJIBKO TOTJA, KOTa
pacropsbKeHUsi, MPOChObI, COOOIIECHUS CIEAyIOT Ha poaHOM s3bike” [Porosas,
PabunoBuu, 1991].

[Tone3nee mpeacTaBuTh ceOe IPYTyrO CUTYaIUIO, KOTJa IMPENoaBaTellb C
MMOHMMAaHUEM OPTaHU3YET CBOIO Peyb, IISAPO UCIOJIb3Ys B HEM CIIOBA, BEIpAKEHUS,
KOHCTPYKIIMH, IO3BOJISIIOIINE 3aroBOPUTh KaxkaoMy. Ecnu ke BbICKa3bIBaHUs
npenojaBareis HE MOHSATO OTACIbHBIMU YYalUMHCS, TO B ayJIUTOPUU MOTYT

HAWTUCH T€, KOTOPBIE BCET1a IO MPOChOE MpernoaaBaTes MepeBelyT CKa3aHHOE.
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Crnenyrommii IEpeBOTHON CIIOCOO CEMAHTU3AIMK — TOJIKOBAHUE TOHATUNA HA
POJHOM s3BIKE. DTOT CHOCO0 pekoMeHayercs: bensieBbIM Kak €IMHCTBEHHO
pueMJIeMblid. B €ro OCHOBE JIEKUT HEBEPHOE YTBEPKICHHE O TOM, UYTO IS
MBIIIUICHUSI  XapaKTepHO TOJIBKO omnepupoBanue mnonstusimu. Ho ecnu
paccMaTpuBaTh KOHKPETHBIM MOpPHUMEP, TO, KaK MOXHO TOJIKOBaTh, HANPHUMED,
CJIOBO “‘mepeBO”. DTO pacTeHUE, UMEIOIIEE KOPHHU, CTBOJI, BETBU, KpoHY. Ecim
MPOBOJAUTH TOJIKOBAHME HA WHOCTPAHHOM S3bIKE, TO MPEIBAPUTEIBHO HYXHO
CEMaHTH3UPOBATh MHOYKECTBO JPYTHMX CJOB, HE BXOASUIMX B JIEKCUYECKUHN
MHUHUMYM. Eciy e TOJIKOBAaTh MOHATHE “NEepeBO” HA POAHOM S3BIKE, TO B 3TOM
HET HEOOXOIUMOCTH, TaK KaK y yUalllUuXCcs YXKe €CTh 3TO MoHATHe. Takum o0pazom,
ATOT CMOCO0 T11eecO00pa3HO MCIOJIb30BaTh [IJISi PACKPBITUS TEX HEMHOTHX
MOHSATUM, KOTOPBIE OTCYTCTBYIOT B POJTHOM SI3BIKE.

Brimenepeurcienupie  clocoObl  M3HOYATIBLHO CUHUTAIUCh OCHOBHBIMH,
MOCKOJIbKY B CYILIECTBOBAJO MHEHHUE, YTO YYalluecss MOTYyT CO3HATEJIbHO
yCBaMBaTh TO, UTO OHU OCMBICIUBAIOT C MTOMOIIBIO TTPAaBUJI U TIEPEBOJIA, U UTO MPHU
OOy4eHHH HEOOXOAMMO “OTTAJIKMBATHCS OT POJHOTO S3bIKA, TAK KAaK ydaluecs
MBICTST Ha HeM. Mcxoas u3 3Toro ObUT cOpMyIMpPOBAH MPHUHIMI OMOPHI Ha
pOAHOM s3bIK. “Omnopa” MOHUMANIACh MPEXKIE BCEro Kak MEPEeBOJ C OJHOTO A3bIKa
Ha npyroil. [IpumeHneHre Ha BCeM MPOTSHKEHUM OOYYEHHS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
nepeBoJia Ha POJHON SI3BIK SABISUIOCH 3aKOHOMEpHBIM. Ho mo3jgHee oTHOIIEHHE K
pOJIM POJHOrO #A3bIKA HM3MEHWUJIOCh M TMOABUJIACH HUAES NPSIMOTO YCTPAaHEHUs
pOAHOTO s3bIKAa KaK TIOCPEIHMKAa B YCBOGHMHM WHOCTpaHHOro. Ilpu »3TOM
MOAYEPKUBACTCS HEOOXOIUMOCTh 00y4aTh HHOCTPAHHOMY SI3BIKY MO BO3MOYKHOCTH
He Mpuberas K poJaHOMY, APYTUMHU CJIOBaMH yYaIllUXCSl HY)KHO YYUTh JymMaTh Ha
WHOCTPAaHHOM M HE TEPEBOJAUTHL C POJHOIO $3bIKA, AKTUBHO IOJIH30BAThCS
W3Y4aeMbIM M MPOTUBOCTOATHh MHTEPHEPEHITUN POTHOTO S3bIKA.

[Tonnep:xuBas 3Ty WK, OCHOBOIOJIOKHUKA KOMMYHUKATUBHOTO MOAXO0/1a
pazpabortanu psj JAOCTaTOYHO MPOCTBHIX, HO B TO K€ BpeMsi 3(DPEKTUBHBIX

MMPpHUEMOB, KOTOPBIC ITO3BOJIAIIOT CCMAHTU3NPOBATHL MHOIUC JICKCUYCCKUC CIAWMHUIIBI
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(JIr00Or0 MHOCTPAHHOTO $SI3bIKA), MPAKTUYECKU HE 00pamasich K pOAHOMY S3bIKY.
Paccmotpum ux 6omee moapoOHoO.

Hrak, x OecrepeBOAHBIM CIOCOOAM CEMAHTU3AIMU JEKCUKH OTHOCSTCS
[[Taccos, 1977]:

1) packpbITHE 3HAYEHUS CJOB IO COIMPOBOXKIAMOIICH HATIAAHOCTH (IIpH
TOM MOYKHO JIEMOHCTPHUPOBATDH MPEAMETHI, )KECThI, ACHCTBUS, KAPTUHKH, PUCYHKH,
dboTorpadun);

CpezncTBa HarISIIHOCTH, TPEXK/E BCEro, MOMOTAIOT MPU BBEJACHUHU MPOCTHIX
MOHSATUM, BRIPAKEHHBIX KOHKPETHBIMU CyIIEeCTBUTENBHBIMU (tablecloth (ckatepts),
dishwasher (mocynoMmoeunas mamuna), throat (ropno), chimney (meuynas tpyoa),
sleeve (pykaB)), U He MpeAHA3HAYEH JJIi CEMAHTU3AIMK a0CTPAKTHBIX MOHSTHUH,
tuna friendship (npyx0a), confidence (yBepeHHOCTH), sorrow (Ieyasnb), memory
(mamsiTh), etc. Ecnu yuyeHUKM He 3HAIOT 3arjiaBusi Kako-HUOYAb CTaThU / TEKCTa
w1 ab0peBUaTypy, TO BHUMATEIBHO PACCMOTPEB KAapTHUHKU, COMPOBOMKIAIOLIUE
TEKCT, OHM MOTYT J0TaJlaThCsl, O YEM UJIET PEUb.

Henbrit psig riaarogoB (0COOCHHO TJIATOJIOB JASHCTBHS) MOXET OBITh BBEICH
yepe3 HEMOCPEICTBEHHYK) JEMOHCTPAlMI) JSTUX JEUCTBUM B MAHTOMHUME.
Hanpumep, to yawn — 3eBatb, t0 touch — npukacatbcsi, TOTparuBaThCs 10 YEro-
6o, to chew — xeBatp, to drop — yporuts uTO-TO, t0 hurry up — toponutscs -
YUUTEIh MOXKET IIOKa3aTh Ha Yachl W OBICTPO MPOUTUCH BHAOJIb CTEHBI /
nocku; to zip — KECTOM MOKa3aTh, Kak 3aCTEruBaeM 3aMOK-
MoJHHEO; t0 press the button — GosbimM mablieM HW300pa3UTh HAXKATHUE KHOIKU;
Takue crocoObl, Kak MHMHKAa M JKECThl MOXXHO HCIIOJb30BaTh  Kak
JIOTIOJIHUTENbHBIE ISl PACKPBITUS 3HAYCHUM MpUJIaraTelbHbIX, BBIPAKAIOIINX
HACTPOCHHUE WJIM HMOILMOHAIBHOE COCTOSIHUE YelloBeKa, Hampumep: angry —
HaXMypHUTBCS, «PyKd B  Ookm», to be exhausted (ycraBmuii) —  y4uTesb
MOKA3bIBAET, YTO HECET TSKEJIbIE CYMKH, MAKEThl W, TSXKEJO JAbIIIA, BCTPSIXHUBAs

PYKaMu, NagacT OT yCTAJIOCTH Ha CTYII.
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Takum oO6pa3om, Habmomas 3a JCHCTBUSMH YYUTENsI, YyYalluecs JETKO
JOTAIBIBAIOTCS O 3HAYCHUW HOBBIX CIIOB, a YBUJCHHBIE 00pa3bl OTKIAIBIBAIOTCS B
JIOJITOBPEMEHHOM MaMSTH yJaIuXxcsl.

MoryT OBITh 3aICHCTBOBAHBI M JAPYTHE CPEACTBA HATJBIIHOCTH, HATIPUMED,
JIEKCUYECKUE TaOJUIIbl, KOTOpPHIE BBHIMOJHSIOT CIEAYIONIMe JUJAKTHUYECKUE
GYHKIIUU W CAyXKaT JUIs: MPE3CHTAIMH JIEKCHYECKOro Marepualia, aKTUBU3AIUU
€ro B pEYM YydYalluxcs, CO3JaHUSl CHUTyallud, CTUMYJIHPYIOUIUX PEUYCBYIO
JeATEeIbHOCTh, a TaKXke CHUCTeMaTH3alluk JICKCHYeCKUX HaBbIKOB. Cremyer
OTMETHTbh, YTO HEKOTOPHIC CEpUH TAOIUI[ IPEACTABIISAIOT MTOCOOHS KOMIUIEKCHOTO
xapakTepa. K Tabnwmmam mpemycMOTpeHO 3BYKOBOE TPHIIOKEHHE, KOTOpPOe
aKTUBH3UpYeT pPabOTy 3pUTEIBHOrO, 3BYKOBOIO U  PEYE/IBUTaTEIHLHOTO
aHAM3aTOPOB, TaK KaK ydalluecs OJHOBPEMEHHO CIBIIMIAT M BHUIAT, a 3aTeM
MpOroBapuBalOT Marepuan. B nekcudyeckux TaOMUIaX, HAPSALY C SI3bIKOBBIM
MaTepuajioM, 4YacTO  HCHOJB3YETCS  PSAJ  PUCYHKOB,  BBIMIOJHEHHBIX B
IOMOPUCTHYECKOM  MaHepe, KOTOphIE BBHINIOJHAIOT KOMMCHTHUPYIOIIHE U
ctumynupyrotue gynkiuu [Jlenncosa, 2010].

2) KOHTEKCT

JlaHHBI crmoco0 sBISETCS OOHUM M3 HauOoJiee YMOTpeOMMBIX Cpeau
OJTHOSI3BIYHBIX. [Ipy yCIOBUMM OJIHO3HAYHOCTH KOHTEKCTa MPU TaKOM CIOco0e
oOecrieunBaeTCs OnpeIe/ieHHas TOYHOCTh TTIOHMMAaHKS 3HadeHus cioBa. CIIOBO HE
MPENOHOCUTCS U30JUPOBAHHO, OHO JaeTcs BO (¢pa3e, B peud, NpU ITOM
pa3BUBaETCs S3BIKOBAs JIOTAJIKa, YCTAHABIMBACTCS ACCOIHAITUS MEXKTY CIIOBAMH.
OpHako Ul TIOJTHOTO TTOHUMAHHUS KOHTEKCTa TPeOyeTCs ONpEACIICHHBINH YPOBCHb
OBJIAJICHUSA  SI3BIKOM, 4YTO  SIBJISIETCS  HEJOCTAaTKOM  JaHHOTO  croco0a.
[ConoBréBa,2013].

3) pacKkpbITHE 3HAYCHUS MPU IIOMOIITN AeOUHUITAN

OTOT cmocod TMOMOTaeT PACKPHITh CMBICIOBYIO, TMOHATUWHYIO TPUPOILY
CJIOBa, TIOJIE3€H JUIA  pa3BUTHS YMEHHs ayaupoBaHus. Kpome Toro, mnpwu

HCIIOJIBb30BaHNN OAHOA3BIYHBIX CHOBapCﬁ, ydqamumcesa MpeaACTaBIICTCA IICPCUCHDb
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BCEX 3HAYCHHWM CJIOBA, HE OTrPAaHUYMBAs WX TOJIHKO OJHHM, HCIIOJIb3yeMBIM B
KOHKPETHOM KOHTekcTte. Ho, ¢ apyroil CTOpOHBI, AepHUHUIMS YACTO OYCHB
IpOMO3JIKa, OTHUMAeT MHOTO BpEMEHHU Ha YpOKe M TpeOyeT B OOJIBIICH CTETeHH,
YeM KOHTEKCT, ONPEIEICHHOr0 YpOBHS BiaaeHus s3bikoM [ITaccos, 1977].

4) ¢ UCIIOJIb30BaHUEM U3BECTHBIX CITIOCOOOB CIIOBOOOPA30BaHMUS

OTOoT crmoco0 ceMaHTU3alliy IO3BOJISIET BBECTH CIIOBO B OMPEICIICHHYIO
napajgurmy, 9TO CIOCOOCTBYET  yCTaHOBIICHHIO Ooee MPOYHBIX
napagurMaTHYeCKuX CBS3€H JJaHHOTO CJIOBa, a TaKKe TIOBTOPCHUIO YXKe
U3yUYEHHBIX CJIOB, KOTOPHIC BXOJAT B ATY KaTETOPHUIO. 3716Ch UMEIOTCS BBHLY:

a) cyggurcanvno-npeghuxcanvrulil cnocod c1o8000pazo8anusl;

VYyamuecss MOTYT JIETKO TIOHATH 3HA4YCHHWS HOBBIX CJIOB, KOTOpBIS
oOpa3oBaHbl NpPU TOMOIIM 3HAKOMBIX CY(Q(HUKCOB U MPUCTABOK, IMOCKOJIBKY
ap(UKCH IMEIOT COOCTBeHHBIE 3HAYCHH. Hanmpumep:

-ly — cydpdurc napeuwnii: hurriedly (mocmemiso)

-y, -able, -ful, -less — cyhdurce
npuiaratensHbiX: Unlucky (HeBesyuwii), reliable (mamexwusrit), meaningful (3aaunm
bIif), USeless (Oecroie3HbIN).

re- moBTOpHOE JcicTBHE: restore (BoccraHaBiuBath), replacement (3amena,
MepEeMEIICHHE)

im-, ir-, un-, dis- MIPOTHUBOITIOIOKHOE (oTpunaTeNHHOE) 3HAYEHHE:
impossible (HeBo3moxHBIH), irresponsible (6e3oTBeTcTBeHHbIN), Unavailable (ren
puroaHslii), unemployment (06espaboruria), unpredictable (Hempenckasyemsrit), dis
comfort (Hey1o0CTBO).

0) cnosocnoocenue — pine-tree (xpoinoe aepeBo), Skyscraper (uHebockpe0)
woolsack (memok ¢ mepcteio), bodyguard (oxpana), hairdryer (dben)
haircut (crprkka), low-cost (zemeBbii, 1o HU3KOU IIeHe), power-
loving (BnacTHBIM, MO0 PYKOBOIUTE) , hONEYMOON (MeaoBbIit Mecsir), Strong-
willed (pemuTensHblii, WMEROIIUN CwiIy BOJH), Image-maker (CTHIUCT, Kak

IPABUJIO, YEJIOBEK, CO3AAIOIINN 00pa3 / UMUK MyOIMYHBIX JIIOJIEH).
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OpHAaKO WHOTJA YYHUTEIIO CIEAYeT MPEABUACTh MOTCHIUAIbHBIC ONTHOKH
yUaluxcs TPU IEPEBOJIC CIIOKHBIX CIIOB, €CIM CEMaHTH3aIlks CTPOUTCSA Ha
UMEIONNXCSA aHANOTHSIX. Tak, ydJamuecss XOpOIIO 3HAIOT JJIEMEHTHI TaKHUX
CIIOKHBIX  CcJoB,  Kak pineapple (cocha u  s01oko0), egg-plant (i
pactenue), mushroom (MsAkoTh ¥ KOMHaTa), gooseberry (ryce u srona) u 1. a. Kak
BUJMM B TEPEBOJIC ITUX CIIOB HA PYCCKHU S3BIK HUYETO MOAOOHOTO HE 3BYYWT,
CpaBHHTE: aHaHAC, OaKiIaKaH, TPUO, KPHDKOBHHUK.

B) KOHGepcus, T. €. TEepeXoJ OJHOW dYacTH peud B Jpyryro: import —
to import, record — to record, etc.

5) ¢ mOMOIIBI0 CHHOHUMOB / aHTOHUMOB

OnvH M3 caMbIX TOMYJSPHBIX CIIOCOOOB, TMPU IOMOIIHA KOTOPOTO MOYKHO
CEMaHTH3UPOBATh MPAKTUYCCKH BCE YACTH PEYM. W CyIecTBUTENbHBIC (luXUry —

poverty, agreement - disagreement), u npunaratensubie (loose — tight, beautiful —

ugly, polite — rude, brave — coward, full — empty, talented = gifted, marvelous

magnificent), u rimaroms (to attempt = to try, to announce = to declare, to give up
to stop doing smth forever, to quarrel — to live peacefully, to get used to smth = to
have a habit of doing smth), u Hapeuus (quickly - slowly), u naxxe HexoTOpBIE
npestoru (above — beneath, up — down, bottom-top). Hy»Ho oTMeTHTB, Y4TO 3TOT
INpucM IIOMOracTt Toraa, Koraa y 60)’[66 CJIOXHBIX CJIOB €CTb CHUHOHUMBI /
aHTOHMMBI, H3JyyaBlluecs paHee. be3yclloBHO, 3TOT OIHOSI3BIYHBIA CHOCO0
DKOHOMMYEH BO BPEMEHHU, HO, C APYIrOM CTOPOHBI, IPEAIOJaracT BIaJCHHUE
ydamuMHuUcs onpeacIICHHbIM 00BEMOM JIEKCHUKH.

Kpome Toro, nannbiii cnoco® ceMaHTHU3allMU JICKCUKU HE BCerja ToueH, nbo
B A3BIKC PCAKO BCTPCYANOTCA ITOJIHBIC CHHOHHMBI / anToHNMEBI. Kak IIpaBHIIO,
Ka)KJIBIﬁ U3 CHHOHHMOB HMCECT OHpCI{GJ’ICHHBIfI OTTCHOK 3HA4YCHHUA, IIO3TOMY
MHOTHME CHHOHUMBI TpeOYyIOT YTOYHEHHsS (CTHJIMCTUYECKHE OCOOEHHOCTH,
xoHHoTanuu). Hanpumep, to suggest = to offer, but it means to put forward the
idea of doing something now [Macmillan dictionary]; convenient = comfortable,

but if ‘comfortable’ is most often used of furniture, clothes, houses/flats and means
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of transport, then ‘convenient’ means avoiding trouble or difficulty (it’s most used
of time and place) or serving to make the task easier [Macmillan dictionary].

Yacto »5TM pa3nuuus CBsA3aHbl C HUCTOPUEH S3bIKA, HMCTOYHUKAMHU
3aMMCTBOBaHUsI CJIOB. 3/I€Ch OTKpPBIBA€TCS MpPEKpacHass BO3MOXXHOCTb JIJIst
bopMHpOBaHUS COLMOJUHTBUCTUYECKOM W  COLMOKYJIBTYPHOM KOMIIETCHIIMH
yUYalllMXCsl KaK COCTAaBJISIONIME KOMMYHHUKATUBHOW KOMIIETCHIIMM, BOBJICUCHUE
00y4aeMbIX B CEPhE3HYIO PAOOTY ¢ M3y4aeMBIM SI3BIKOM.

6) ¢ MOMOIIIBIO ACCOUAIIHIA

TexHuka  accoOIMATUBHBIX  CBs3ed  Oasupyercss Ha  CHOCOOHOCTH
YEJIOBEUECKOW MaMsITH OBICTpee W MPOYHEE 3allOMUHATh TO, YTO HAXOAUTCS B
€CTECTBEHHON WJIM JIOTMYECKOW B3aMMOCBs3u. Hampumep, mo accormuanuu c
YKUBOTHBIMH YYalllecs MOTYT JIOTaaaThCs O Pa3HOBUIHOCTH Msca (pig — pork, cow
— beef, sheep — mutton, calf —veal), or xopomio 3HaKOMOro mNpUIIATaTEIBHOTO
JI0raJIaThCsl O 3HAYCHUH CYIICCTBUTEIBHOTO (POOr — poverty), mpu mepeurcieHu
HEKOTOPBIX pealuii BhIMTH Ha Ha3BaHue ctpanbl (bagpipe, kilt, Highland Games
= Scotland).

KonndecTBO acconmmaTuBHBIX CBsI3€H TPOMAIHO, HO METOJIUCTBI COBETYIOT
npuberaTh K acCorUaIusM ¢ OCTOPOXKHOCTBIO, TaK KaK OHM WHIMBUIYaJbHBI, HE
BCE€ YYallllecss MOTYT BBICTPAaUBAaTh JIOTHUECKHUE CBSI3M, Y MHOTHX IIKOJLHUKOB BCE
TaKH MpeodJIaaeT HarsJHO-00pa3HOE MBIIIUICHHE.

7) Ha OCHOBE KOHTCKCTYaJIbHOM JIOTaIKK

KoneuHo, naHHBI CcMOCOO CEMaHTH3alMM MPEANoJiaraeT J0CTATOYHO
XOpOIIMA ypOBEHb BIAACHUS SI3bIKOM Yy OOydYaromMXca. IJTO, MOXKAIyH, cambli
CHOXHBIM ISl YUYUTENs U YYallUXCs, HO B TO € BPEMs CaMbld BaXXHbIA IS
MPAKTUYECKOTO BIIQJICHUSI S3BIKOM CIIOCOO CEMaHTH3allMM CJIOB, TMOCKOJBKY
JEMOHCTPUPYET HOBOE CJIIOBO BO (pa3e, B pedd, pa3BUBAET JOTAAKy U
MpEArnosaraeT MOMyTHOE Pa3BUTHE HABBIKOB BOCIPHUSTHS HHOS3BIYHON pedyr Ha
ciyx (aymupoBanue). [Ipm 3TOM MOMKHO HCIOJIB30BaTh HEOOJBLINE YCIOBHO-

pEYCBbBIC CUTyallMM C HUCIOJIb30BAHHMCM HOBBIX CJIOB WK I[C(I)I/IHI/II_II/II/I Ha
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MHOCTpaHHOM si3bike, Harpumep: sheltered house — designed for old people to live
fairly independently in with the staff always looking after them [Oxford
dictionary]; xenophobia — an intense dislike or fear of foreigners or strangers
[Cambridge dictionary]; vandal — a person who destroys or damages works of art,
public and private property, the beauties of nature [Oxford dictionary]; Oxnako
HHOT'1a ,Zle(l)I/IHI/IHI/II/I OBIBAIOT CJIMIIIKOM JJIMHHBIMA B OAOHOA3BIYHBIX CJIOBApAX,
IMO9TOMY YYHUTCIIIO HGO6XOI[I/IMO CO3HATCJIbHO aAallTUPOBATL YPOBCHBL SA3bIKA 10
TOr0, KOTOPHIM BJIAJICIOT y4alllydecss ToM Wiu uHoi rpynnsl [Jynkuna,2012]. Ilpu
ATOM Ba)KHO HE 3a0bIBATh O TOM, YTO KOHTEKCT YIOTPEOJICHUSI CIOBa JOJIKEH ObITh
OAHO3HA4YHBbIM, ITOHATHBIM, JICTKO BBIBOAMMBIM. Y‘—IaI_HI/IeCH MOT'YT IOHATBH CJIOBO
IO PACIIOJIOKCHHUIO €TI0 B IIPCHIIOKCHHH, IIO COCCACTBY M COYCTACMOCTBIO C
JpYyTUMH CJOBaMHu, Mo oO0meMy cMmbicny ¢pasel. Hampumep: We are now
comfortably established in our new flat. (= ycrpounucs, o6ocHoBauce); Will you
air the room, please? (air — rmaron «mpoBeTpuBath»); Warm clothes are a must in
the mountains. (a must = cymecTBUTEIBHOE «HEYTO 00s3aTeIbHOE»); YOU can buy
all these things at a DIY (=Do It Yourself shop. — marasun «Cnaenait cam»)

8) M0 CO3BYHHIO C POJHBIM SI3BIKOM

He cnenyer cemMaHTH3MpOBaTh HMHTEPHAIMOHAIBHBIC (MEXIyHApOIHBIC)
CJI0Ba, 3HAYCHHUC M IIPOU3HOMICHHC KOTOPLIX ITOYTH HACHTHUYHO B PYCCKOM H
aHTJIMICKOM sI3BIKaX, HaIpuUMep: compromise, to balance, to clone, to guarantee,
canyon, iceberg, aggressive, characteristic, legend.

B oatoM caywae yuurenio creAyeT CHayajga o0s3aTelIbHO CcaMoOMy
MPOU3HECTH TOJOOHBIE CJIOBA TMO-aHTVIMKACKK (TIOKa3aTh H3TAlIOHHOE YTEHHUE),
YTOOBI MPEAYNPEUTh (POHETUIECKUE OIMUOKH TPU CAMOCTOSITEIIBHOM YTEHUU CJIOB
YUaluMHucCs.

9) uepe3 0000IICHNE / TEPEUNCIIEHHE

Yuurenb Ha3bIBAET paa npeaMeToB, a IMOTOM TO CJIIOBO, KOTOPOC HX
oObemuHsIeT B oaMH  Kiacc.  Hampumep, a lemon, a melon, an  apple

= fruit (ppyxrser); water, juice, petrol = liquid (kuakoctn); a bookcase\, a sofa, a
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wardrobe, a cupboard = furneture (meGenn); acar, a ship, a train, a boat, a
motorbike = transport (tpancmopT).
1.2.4 Bo3pacTHble 0COOEHHOCTH 00y4eHMsI JIEKCMKH HA

YPOKe HHOCTPAHHOTO SI3bIKA

Br16op cniocoba ceMaHTH3aNUy B KaXXJI0M OTACITBHOM CITydae OTpPEeeIsieTCs
XapaKTepOM CJIOBa, ATAIOM O0yUYEHHUS U YPOBHEM OOYUEHHOCTH YUaIlUXCsl.

Ha nHaganbHBIX 3Tamax oOydeHHsI, KOTJa TOJbKO HAYMHAETCS HaKOIUICHHE
aKTUBHOTO CIIOBaps W ydamuecs emie ciabo BIaJCIOT YCTHOW pPEYbl0, YTCHHUEM,
MPOM3HOIICHNEM, TPpa(HUKOi AHTIMICKOTO S3bIKA, 03HAKOMJICHHE CO CJIOBAMH B
nporuecce 0ecepl U CIyIIaHUs CBS3HOM peuu 3aTpYJHHUTENBHO; CJI0BA BO3MOXKHO
COOOIIaTh JUIIL B OTIENBHBIX (pa3zax, M TOJBKO IMOCIE HUX OTPabOTKM Kak
JEKCUYECKUX €IMHUILl, HaIOJHAIOIMUX MOJEIH, CTAHOBUTCA BO3MOXHBIM
UCIOJIb30BaTh UX B CBSA3HOM peyH, B YTEHUU TEKCTOB. lIpe3eHTarusi HEKOTOpPBIX
CIIOB U CIIOBOCOYETAHWH OCYIIECTBIICTCS MO MPHUHIMITY ONepexeHus. Pedennie
oOpasibl 3ayuynBarOTCs 0€3 aHalM3a TpaMMaTH4YeCKOW (OPMBI U HCIOIB3YIOTCS
IEJOCTHO Kak JeKcudeckas enuHuia. Ha »ToM aTame mpeobniagaroT MpUEMBI
pPacKpbITUS CJIOB, B KOTOPHIX OCHOBHAs POJb MPUHAJICKUT YUUTEIIO; YUUTENb
JIOJKEH BBI3BaTh B CO3HAHUM Y4Yalllerocs HY)KHOE MOHSTHE - JUIsl 3TOrO JIydile
BCEr0 HCIIOJIb30BaTh HATSIAHOCTh. CUMBOJIMYECKOE M300pakeHHE CJIOB M JIaXKe
CIIOBOCOYETAHUN TaKXe CIOCOOCTBYET OBICTPOMY M TNPOYHOMY 3alIOMUHAHUIO
maTtepuana. Ha 3ToM 3Tarme 4acTo MpUMEHSIOTCS Takue CIOCOOBI CEMaHTU3AIIHH,
KaK MPOTHUBOIIOCTABICHNE CHHOHUMOB M aHTOHHMOB, HCIIOJIb30BAHUE M3BECTHBIX
crioco00B cI0BOOOpa3oBaHus, U KOHEYHO IepeBol. OgHaKo, 4TOObI METOJ] OTIOPbI
Ha POJIHOM s3BIK ObLI OoJiee Y(PPEKTUBEH, YUUTENIO HE CTOUMT NEPEBOJIUTH CIIOBO
caMOMy, Jydllle TIO3BOJUTh YYAIIUMCSl CAaMOCTOSITEIbHO HAaWTH CJOBO B CIOBape
WIN pa3HbIX cioBapsx. Takoil crmoco0 pa3BUBaeT yMeHUs pabOTaTh CO CIOBAapeEM,
OPUEHTHPOBATHCS B €TO CUCTEME TIOCTPOSHUS, a TaK YK€ CIIOCOOCTBYET MOHUMAHUIO

TOro, 4T0O OAHO M TO XK€ CJIOBO MOXCT HMCTb HCCKOJIBKO 3HAUCHUN U IepeBoOa
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3aBUCHUT OT KOHTEKCTA. C TOMOIIBIO 3TOTO CITOCO0a MBI MOKEM PEIINTH HECKOIBKO
BOKHEUIUX 3a7a4 OOydYeHHUsS WHOCTPAaHHOE S3bIKy, a TJaBHOE, IIPH €To
MIOCTOSTHHOM M HaIlpaBJICHHOM HCIIOJIb30BaHUN MBI CMOKEM C(hOPMHUPOBATH HABBIK
CaMOCTOSITETIbHOM padoThI [bensies,1965].

Upes3BblualilHO BaKHBIM JUIS TPAKTUYECKOTO OBJIQJACHHUS S3BIKOM TaKKe
MOXXHO Ha3BaTh TaKOW CIOCOO CEeMaHTH3aIluH, KaK Pa3BUTHE SI3BIKOBOM JIOTaJKU
yepe3 KOHTEKCT. B MTaHHOM ciiydae KOHTEKCT yHOTpPEOJICHHsI CJIOBa JTOJDKEH OBITh
OJIHO3HAYHBIM, TTOHSATHBIM HJIH JIETKO BBIBOJUMBIM.

Takum o00Opa3oM, yke Ha HaYaJIbHOM OJTale 3aKJIabIBAIOTCS OCHOBBI
BIIAJICHUSI AHTIMHCKAM SI3BIKOM WMEHHO C TIO3WIIMU JICKCUKH, YTO OTKPHIBACT
BO3MOXXHOCTh IIEPEUTH OT PACCMOTPEHHUS AaHTJIMMCKOTO s3bIKa KaK OOBEKTa
W3YYCHUS K WCIOJb30BAaHUIO €Tr0 Ha TPAKTUKE KaK TOJIE3HOTO HHCTPYMEHTa
[bensies,1965].

Bocnpustue cioB Ha crapiiei U cpeaHel 3Tanax oO0ydeHHS JOJDKHO OBITh
Oomnee yrayOJeHHBIM, OCHOBAaHHBIM HAa 3HAHMHM WX CJIIOBOOOpA30BaHMS, MOITOMY
KaKJIBIA pa3, KOTJIa XapaKTep caMOro CJIOBA MO3BOJIIET MOSCHUTH €0 ¢ TTOMOIIIBIO
CJI0BOOOpa3oBaHMs, OOBSICHCHHE CJOBAa JOJDKHO HAYWHATHCA C OOBSICHEHHUS €TO
COCTaBHBIX YaCTEH.

XapakTep TEKCTa, TaK >K€ KaK W CJ0Ba, IPH HCIIOJIb30BAaHWU crocoba
S3bIKOBOM  JIOTQJKHU, WrpaeT 3HAYUTEIBHYIO poOJb B BbIOOpEe crmocoba
cemanTuzanuu. Omnpenensis 3HAYCHUE HEU3BECTHOTO CJOBa M3 KOHTEKCTa,
yYaluicss UCXOIUT B TIEPBYIO OYepeIb W3 MOHUMAHHUS MBICIH, BBIPAKCHHOW B
npemtokeHur. CTpeMsch TMOHATh 3Ty MbBICIL YYaIIMCSd HIET OT aHaau3a
W3BECTHBIX €My CJIOB K Y3HABaHWIO 3a0BITHIX M, HAKOHEN, K YraJbIBAaHHUIO
Hen3BecTHbIX [[LlamoB,2007].

DddexTuBHOM paboTa MOXKET OBITH TOT/A, KOrja IEePEeBOJ| COYETACTCS C
OecniepeBOAHBIMU  criocobamu, a paboTa B KOHTEKCTE — C paboToM Hajn

M30JIUPOBAHHBIM CJIOBOM. [Ipu 3TOM mepeBOJ MOMKEH MPEACTaBIsATh COOOU He
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MPOCTYIO 3aMEHY CJIOBA OJHOTO $S3bIKa CJIOBAMHU JPYroro, a MPOUCXOAUTH MPHU
TTOMOIII CPABHEHUS CJIOB MHOCTPAHHOTO SI3bIKA CO CJIOBAMH POJTHOTO.

YMenoe coueTaHue BCeX CIOCOOOB OOBSICHEHHS CIIOB MO3BOJUT yHaIIUMCS
OCMBICJIEHHO BOCTPUHHMMATHh HOBBIA JICKCHYECKUN MaTepuand M MPOYHO YCBOWTH
€ro, OMupasich, C OJHOW CTOPOHBI Ha M3BECTHBIC (DAKTHI M3y4aEMOTO S3bIKA, a C
JIPYrol — Ha 3HaHMS, TIPUOOPETEHHBIC B POJHOM SI3bIKE.

Tak xe, psn mpueMoB OecrepeBOAHONM CEMaHTHU3AIlMU (a WMEHHO, 4Yepes
CIIOBOOOpa3oBaTeIbHBIC d3JIEMEHThI, 4Yepe3 CHHOHHUMBI / aQHTOHHUMBI, Yepe3
KOHTEKCT) pa3BUBAIOT SI3BIKOBYTO JOTaTIKy U JUHTBUCTHYECCKYTO
HAOJFOMATEIbHOCTh IIKOJIBHUKOB, TMOCKOJBKY Ha TOMOIIL YYUTENIO TPUXOIHT
HEeJbld  PSJl  acCOLMATHBHBIX CBSA3€H, CIOCOOCTBYIONIMX —AaKIEHTUPOBAHUIO
BHUMAHHS YUaIINXCs Ha S3bIKOBOM M PEYEBOM KOHTEKCTE.

Ecnau nmpuydath cTapiiekiIacCHUKOB B KJIacce IOJ PYKOBOJICTBOM YUHTEsS
paboTaTh €  OJHOSI3BIYHBIMH  (MOHOSI3BIYHBIMH)  YUYE€OHBIMHU  CIIOBapsIMH,
JBYSI3BIYHBIMH  CJIOBAPSIMH, CIIOBApPSMH CHHOHUMOB, JHMHTBOCTPAHOBEIYCCKUMH
CIIPAaBOYHUKAMHU  (METOJOJIOTHUECKUIT  KOMIIOHEHT  COJEpP)KaHHS  OOydeHHs
JIEKCUKE), 3TO TMO3BOJUT pa3BUBaTh OOILIEydYeOHbIE HABBIKA  y4YallIUXCA
(caMOCTOSITEILHBIN TIOMCK JICKCHYECKHUX €IWHMII B CIPABOYHOM JIMTEpPATYPE,
aHaJu3 WX TpaMMaTHYCCKHX IMPU3HAKOB, BapHUAHTHI HCIIOJb30BaHUS), KOTOPHIC,
0€3yCIIOBHO, TPUTOAATCS MM TIpH JaJbHEHIIIEM CaMOCTOSATEILHOM H3YYCHHH
WHOCTPAHHOTO si3bIka wiid B BY3e noj pyKoBOACTBOM MpernoaaBaTets.

N, HakoHel, uYpe3BbIYAWHO BaXHO, UYTO OECIEpPEeBOJHBIE CIIOCOOBI
CEMaHTHU3AIMA WHOCTPAHHBIX CJIOB TOTOBAT YYaIIMXCS K OOIICHHIO C HOCUTEIISIMU
S3bIKa B PEATbHOW JKM3HU, KOTJIa HUKTO M3 TMapTHEPOB MO KOMMYHHKAIIUU HE
CMOXKET TICPEBECTH HETMOHSATHBIC CJIOBA M BBIPAKCHHS, a Ha KOHCYJIBTAIIUIO C
pPa3TOBOPHUKOM WJIM AHTJIO-PYCCKUM CJIOBapeM He OyaeT BpeMeHu [Martrorus,
Cnonenko, 2000].

Takum oOpa3om, Bcerma HY)KHO UMETh B BHIY, UYTO €CIIM YYUTEIS OYIyT

CTPEMHUTHCA K aYTCHTUYHOCTH PCYHU HA YPOKE MHOCTPAHHOI'O A3bIKd, K 9KOHOMHU
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y4eOHOTO BpPEMEHH, K COXPAaHCHHMIO JIOTUKH KOMMYHUKAIIMHM, TO TEPEBOj Ha
PYCCKHI $I3BIK OTOMAET aH BTOPOM IUIaH M OyAeT 3aHuMarh Oojiee CKPOMHOE

MCECTO, UCM TO, KOTOPOC EMY IIPUBBLITYHO OTBOJAUTCA.

BeiBoabI o riase 1

AHaJIM3 TEOPETUUECKOr0 MaTepuaia mo npodaeMe BBECHUSI HOBOU JICKCUKHU
MO3BOJISIET CHIENIATh CIAEAYIOIINE BHIBOJIBI:

1. UccnenoBanue CEeMaHTHUKH CIIOB, BXOJIAIINX B JICKCHKO-CEMAaHTHYECKYIO
TpyIIy, BHOCUT BKJIAQJ B Pa3BUTHE CUCTEMHOCTU f3bIKa IMPU BHIOOPE METO/OB
OTBEUAIONIUX IEJISIM MCCIICIOBAaHUS.

2. Pe3ynbTaThl JIMHTBUCTUYECKUX HMCCIIEIOBAHUN JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOU
IPYIIBI TJIarojoB ABWIKCHMS, SBIAIONICHCS OJHOM W3 CaMbIX OOIIMPHBIX U
HapOosiee yYIOTPEOISIEMBIX TPYII B JIGKCUUYECKOM CHCTEME, MOTYT OBITh
UCIIOJB30BaHbl B METOAMYECKOW paboTe, Kak JEKCHUYECKUM Marepuan s
MPAKTUYECKUX 3aHATUN B KypCc€ COBPEMEHHOTO aHTJIUHCKOTO SI3bIKA.

3. Meronuueckas paboTa HaJ JEKCHYECKHUM MAaTE€pUaioM COCTOUT U3
HECKOJIbKHX ATaroB Ha4YaJbHbIM M YPE3BbIYAHO BAKHBIM SIBJISICTCS MPE3CHTAIINUS
JEKCUKH. XOTS TMpe3eHTAIUs JIEKCUKH OOBIYHO HE 3aHMMaeT MHOT'O BPEMEHU Ha
YpOKE, O5TO CIOXHBIM TPOIECC, COCTOSIIMA M3 HECKOJbKMX IOAJTANOB U
BKJIFOYAIONINI paboTy Haj GopMoil, 3HaUCHHEM U YIOTPEOJICHUEM CJIOBaA C IIEIIbIO
CO3/IaHUSI YETKUX 3BYKO-MOTOPHBIX OOpa30B W COXpPAHEHUsS JaHHOTO CJOBa B
JIOJITOBPEMEHHOM MaMsTH y4aIuxcsl.

4. OrpomMHO€ 3HaYE€HHE MMEET MPABWIBHBIM BBIOOP CIIOcO0a ceMaHTH3AIUH,
T.€. PACKpPBbITHE 3HAUYCHUS CJIOBA, B COOTBETCTBUU C OCOOCHHOCTSIMU JAHHOTO CJIOBA
(KaueCTBEHHON XapaKTEPUCTUKOW CIOBA U MPUHAJJICKHOCTHIO K aKTUBHOMY WJIU
MacCUBHOMY CJIOBapi0), YpPOBHEM 3HAHUW Yy4YalIUXCsS W MECTOM NIPOBEACHUS

JAHHOW PaboTHI.
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5. Ucnonp3oBanne OeCHEpeBOMHBIX CIIOCOOOB CEMAaHTH3AIlUU ITO3BOJISET
MOBBICUTh 3aMHTEPECOBAHHOCTh U AKTUBHOCTbH yUYAIIMXCSI HA YPOKaX aHTJIUKUCKOTO

SA3bIKA.
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I'maBa 2. ®opMupoBaHHE M COBEPLICHCTBOBAHME JIEKCUYECKHUX
HABBIKOB y o0yyaromuxcsa 10-11 kiaccoB Ha ypoKke HHOCTPAHHOI'O SI3bIKA HA

MaTepualie JIEKCHMKO-CEeMAHTHYEeCKOM rpynisl 1jiaro/JoB IBHKCHUA

Jlist onpenesieHrs YPOBHSI BJIAJICHUS JIEKCUYECKUMH €IUHUIIAMH JIEKCHKO-
CEMAHTUYECKON TpYMIbl TJArojoB ABWXEHHUS ObUIO MPOBEICHO aHKETUPOBAHUE
yuamuxcst 10-11 xmaccoB MAOY "Jluneit Ne 6 IlepcnexktuBa" KupoBckoro
paiiona r. KpacHosipcka. B aHkeTHpOBaHUM MPUHSIIN yyacTue 45 ydanuxcs.

OOpazen, ankerbl mnOpencraBieH B [lpunoxenun A, pe3yabTaThl
aHKETUPOBAHUS MIPEACTaBICHbI B BUjie AuarpaMmsl (IIpunoxenue b).

Pe3ynpraThl aHKETUPOBaHUS MO3BOJIMIIM CHENATHh BBIBOJ O HEIOCTATOYHOM

c(hOpMUPOBAHHOCTHU JIEKCUYECKOT'O HABBIKA.

2.1 JIMHIBHCTHYECKHI AaHAJIU3 JeKCHKO-CEMAHTHYCCKOM
rPyNnbI IJ1aroJioB ABHKEHHS HA MaTepHaJie IJ1aroJioB nemiero

nepeMenieHnst

B 0OCHOBY JMHIBHCTMYECKOM COCTAaBIISIIOIIEH HAIIETO HWCCIEIOBAHUS JIET
METOJi KOMIIOHEHTHOrO aHanu3a. Bcero ananuzy noasepriivch 131 nexcuueckas
€IUHUIIA CO 3HAYEHUEM [IBIDKCHHUs, OOO3HAYalolIEero IMepeMelleHue B
rpoctpancTBe. [10JIHBIN CIMCOK IPUBEAEH B IPUIOKEHUHU B.

Jlanee Hamu OBUIM HCCIIEIOBaHBbl 3HAYCHMS JIaHHBIX CJIIOB M HX
CTUJINCTUYECKUE PETUCTPhI, TPUBEACHHBIE B TPEX DJIEKTPOHHBIX CIIOBAPSIX:
Macmillan dictionary [Macmillan dictionary], Oxford dictionary [Oxford
dictionary], Cambridge dictionary [Cambridge dictionary].

Jpyrumu coBamMu Mbl OCTAaHOBIJIMCH Ha CIIOCOOE€ KOMITOHEHTHOTO aHau3a -
METOJI€ BBISBJICHUS MOJKIACCA JIEKCEM, IMOJJICKAIMNX HCCIEAOBAHUIO, KOTOPBIU
MOJIYYWJT Ha3BAaHUE METOJIa HEMOJHBIX CJIOBapHbIX AeduHunmii (the method of

incomplete definitions).
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[Io onpenenennto Jx. Mwuanepa HEMONHYH JA€PUHULIMIO MOYXKHO
paccMaTpuBaTh KaKk CHHOHUMUYHYIO (pasy, KoTopas HuMeeT Oojiee ooOiee
3HauEHUEe, YeM ompeesnsieMoe cioBo. OrnpezaenseMoe CIOBO BCErja 03HA4YaeT TO
K€ caMoe, YTO M HeMmoJiHAs ACPUHHIMS, TOTJa KaK HemoyiHas AeHUHUIMS HE
BCer/la MOJHOCThIO NepeAacT 3HaueHue omnpezenseMoro cioa. Hanpumep, riaron
stumble umeet 3nauenue Walk unsteadily, ognako sta nedHHHUIINAS COOTBETCTBYET
HE TOJBKO Tiaroiy to stumble, HO U HEKOTOPHIM APYTUM TJiarojam Hampumep to
lurch, to falter u 1., KOTOpble HMMEIOT W JAPYrue OTIMYUTCIBHBIC YEPTHI,
mudepenuupyrone ux 3Hayenus. CnenposarenbHo, 10 walk unsteadily siBnsiercs
HEenoJIHOM neduHuimeil rmarona to stumble, He BCKpbIBas €ro OTIIMYUTEIBHBIX
4yepT, U obmiell aeduHUIMEN 1eIoTo psfa APYrHX IjarojoB, KOTOPhIE HECYT B
CBOCH CEMaHTHKE CeMy HETBEPIOCTH ABIKCHUS M OTIUYAIOTCS APYr OT Jpyra
HAJIMYMEM WM OTCYTCTBHEM TOW WM WHOM auddepeHuaaibHol  CeMBbl.
HeBbIpakeHHOCTh 3TUX pa3HOOOpPa3HBIX MUD(PEpEeHIUPYIONINX CeM B AePUHUIIUU
U JeaaceT €€ HEOJHOM.

OOmieit HemoyaHOW cloBapHOW JedUHHUIIMEN i TPYMIbl  IJIaroJioB
JIBM)KEHUSI, KOTOPYIO MBI n3y4daeM, Oynet nedununus to walk by land on foot.

Wrak, Bce riaroiibl, 1eUHUIIMA KOTOPHIX MOXHO TMOCJIEI0BATEILHO CBECTH
K nanHou nedununuu / walk by land on foot /, MoryT BXOauTh B U3ydyaeMylo HAMH
JICT', T.€. ABIATHCSA €€ JIECKCMUYECKUMM KOMITOHCHTAMHU.

Hemnonuple crnoBapHble neUHUIIMM MOTYT paccMaTpuBaThCsi M Kak
napadpa3sbl, OJHAKO MeXIy nepuHUIMAMU U napadpazaMu MUMEETCs HEKOTOpPOe
paznuuue. llenwsto mapadpazupoBaHus SIBISETCS, KaK W3BECTHO, OIpPEACIICHUE
"CeMaHTHUYECKOro CreKkTpa' TaHHOro rjiaroia, T.€. ONpeaeICHUE BCEX BO3MOKHBIX
NPEIUKATOB, XapaKTEPU3YIONINXCS W3BECTHOM CEMaHTHYECKOW OOIIHOCTHIO,
KOTOpPbIE MOTYT YIOTPEOJSATHCI B KAa4eCTBE 3aMECTUTENICH MepBOHAYAIbHON
TJIaroJIbHOM Jiekcembl. OTIWYue CIOBapHBIX JAehUHUILINN OT mapadpa3 COCTOUT B
CTPOTOM yMOTPEOJICHUH TEPBBIX W OTHOCHUTEIBHO CBOOOJHOM BapbHPOBAHHH

IHOCJICAHHUX.
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CnenyeTr BCE € OTMETUTh, YTO TOJHOTO pa3rpaHudyeHHs NePUHULUN U
napadpas B CyIIECTBYIOIIUX TOJKOBBIX CIIOBapsiX MOKET U HE HAOJIONAThCS, TaK
KaK B CJIOBAPHBIX CTAaThsX YacTO NAETCS HE OJiHA, a JBe U Oosiee AePUHUINUH,
KOTOpBIE MOKHO B TaKOM Ciydae paccMaTpuBaTh Kak mapadpassl. Hecmotps Ha
HEKOTOpOE paziuyue, W cloBapHble AePUHUIMN, U mapadpasbl, 3TO SIBICHUS
OJIHOTO TOpsAKa, B TOM CMBbICIE, 4YTO o00a TMpolecca OTHOCIATCS K
"UHTEPIPETUPYIOMIEeH (QYHKIMHU" $3bIKA, TO €CTh '"CIIOCOOHOCTH OIpPENESITh
3HauYeHUA yepe3 napadpasbl, paCKphIBasi UX CEMAHTHUECKUE XapaKTePUCTUKU'" .

N3 »>THX JBYX AacHeKTOB HWHTEPHPETUPYIOUIEH CHOCOOHOCTH — SI3bIKA
CJIOBAapHbIE A€(PUHULIMN BEAYT K CHCTEMHOMY U HEPAPXHUECKOMY PaCIpeIeSICHUIO
CJIOBapHOI'0 COCTaBa BCETO SI3bIKa U CJIOBAPHOTO COCTABA B OTAEJBHBIX IPYyIIIaXx,
YTO BITOJIHE OTBEYAET 3a/1a4aM HAIIETO UCCIENOBAHNUS.

Takum o0O0Opa3oM, OCHOBHBIM METOAOM CHUCTEMHOIO IPEICTaBICHUS
Marepuana B Haiied pabore OyAeT CIyXHUTh Ne()UHHUIIMOHHBIA METOJ, TOYHEE,
METOJI HEMOJHBIX CJIOBapHbIX JACPUHULNNA, KOTOPBIA IO3BOJSAET IOCTPOUTH
UEPapXUYECKYI0 CHCTEMY OTHOIIEHMH B CEMaHTHUYECKOM II0J€ IJIaroJjioB
JNBWKEHUA. Ty CHUCTEMY MOXXHO MPEICTAaBUTh, €CIA MPOCIEAUTh BEIYyIINE
TJIaroJibl  CIOBapHBIX JepuHHUIMM, HayuMHasi C JeUHULNUNA JABYX TJIAroJioB
nBrkenus to sprint u to stroll, oTHOCAIMXCS K HUXKHEN CTYTIEHH HAIlle HepapXUu.
B nmedunuiuu nepsoro /sprint / obHapykuBaeTcs riarou tO run, a B AepUHHIIMN
BToporo /stroll / - rmaron to walk: to sprint - to run at full speed for a short distance
[Macmillan dictionary], to stroll — to walk quietly and without haste.
CrnenoBatenbHO, 3TH JIBa riaroia - run u walk JoMUHUPYIOT HaJ TyIarojiaMu psiioB
to sprint u to stroll. [lanee, B qeduHUIMAX KaK ri1aroia run, tak u riaroia to walk
HaOmomaoTes rnaroiasl t0 go, to move u to progress, compoBOXKIaeMble
SHIMKJIONEINYECKUM OMUCAaHUEM KaXJ0ro U3 TaHHBIX JBMKEHUI: t0 run - to move
at a speed faster than a walk [Macmillan dictionary], to move the legs quickly (the
one foot being lifted before the other is set down) [Oxford dictionary]; to walk -

move by putting forward each, foot in turn ... [Macmillan dictionary], to progress
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by alternative movements of the legs [Oxford dictionary], to go somewhere with
someone on foot [Cambridge dictionary]

I/ITaK, Ha 0oJiee BHICOKOM HCPAPXUICCKOM YPOBHC BBHIIIC I'JIAIOJIOB {0 run n
to walk crosT rmaromer t0 move, t0 go u to progress. I'maromsr go u progress
ompenenseTcs depe3 aepuHUIMIO ¢ TyiaroioM Move: to progress - to move
forward, to go or move forward or onward [Macmillan dictionary]; to go - to move
to a place that is away from where you are now [Macmillan dictionary].

HOBTOMY [mojlara€M, 4To I1Jjiarojl t0o move cTouT B BCPIIIMUHC HCp&pXH‘iGCKOﬁ
CXEMbl M €My: MOJUYUHSAIOTCA TJarojbl C OSKCIUIMUATHOW "MHTEHOHMEN', T.e. C
BBIPAKEHHOM HAIPaBJIECHHOCTBIO JIEWCTBUA, TaKUE Kak {0 go m COME, KOTOphIE B
CBOHUX CJIOBAPHBIX IIG(bI/IHI/IHI/ISIX BBIPAKAIOT HAIIPABJICHHOCTD.

Takum oOpa3zoM, HepapXxuyeckas cXeMa JIOJKHA ObITh MpEJCTaBIeHA Kak

(Pucynok 1):

oV

Ao, progres\

walk, run

come, stumble, reel, etc

Pucynok 1.

['marossl 3aHMMarONIMEe HUKHIOK CTYIIEHb UEPAPXUH MOTYT B CBOIO OY€pE/lb
OBbITh OOBEIMHEHHI B CHHOHHUMMYHBIC PSJIbl, OOBEIMHEHHBIE OJHOU CeMOit
NpUCYTCTBYIOIIEH B uX choBapHoi sAeduuuimu (Tadbmuma 1) [Cambridge

dictionary; Macmillan dictionary; Oxford dictionary].
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Tadmuma 1

«CUHOHMMHYECKHE pAAbI TJIaroJioB ICeTro nMepeMCIICHUA

WNurterpanbHas cema CUHOHUMMYECKUN psiT
move in  aslowand | Wander — stroll — amble — roam — rove — tootle — meander —
aimless way promenade — saunter — drift

move in a particular | Travel — come — head — dawdle — ease — drift — sneak — go — slide

direction — hasten — rush — dash — wobble — reel — hare — pelt — scoot — whip
— bomb — sweep — march

move wearingly Tramp — stagger — shamble — slog — footslog — traipse — shuffle —
trudge — slouch — clump - pussyfoot

move unsteadily Falter — writhe — teeter — totter — wobble — hurtle — career — toddle

walk with difficulty Dodder — flounder — stumble — crawl — limp — lumber — trudge —
hobble

move quietly Soft-shoe — slip — tiptoe — glide — slither — slide — shadow — slink —
sneak

move with a noise Chunter — splosh — squelch — shuffle — patter — clump — plod —
patter

move quickly Sprint — hasten — speed — outpace — charge — race — rush — dash —

hustle — scramble — scurry — slip — scuttle — scamper — bound — hare
— bolt — gallop — career — shoot — hurtle — streak — whizz — zoom —
sweep — tear — pelt — scoot — fly — zip — whip — bomb — boogie —
barrel — hie — march — trot — lope — flash — chase

move in an uncontrolled | Career — hurtle — tear — lurch
way

move following somebody | Pursue — chase — dog — stalk — hound — tail — shadow — follow
or something

move in an angry way Steal — prowl — thrash — march — stalk

PabGortas co CJIOBApHBIMH CTAaTbiAMH, MBI TadK XKC 6paJII/I BO BHHMAHUC
CTUIIUCTUYCCKUEC ITIOMCTHI.

HauOonbliee  KOJMYECTBO  €IMHMI] TPYNNbl HUMEET  HEUTpaJbHOE
CTHUJIIMCTHUYCCKOC 3HAUYCHUC.

12% cnoB mpuHagIexar K HeopMaabHOUN JIeKCHUKe. B 3Ty rpymiy BXOAST
ciosa. tootle, mosey, yomp, trog, swan, pootle, bimble, tail, barrel, boogie, bomb,
hare, toil, splosh, chunter, slog, streak (B 3nHagenuu to run through
a public place with no clothes on, especially as a joke) u move (B 3Hauenusx to go
or travel very fast u to leave a place).

K xumxHON nekcuke oTHocaTcs 2,2% nekcmuyeckux eauauil. Cromga
otHocsTes ciosa: toil, hasten, stalk (B 3mauenum to move around in a place in

a dangerous, harmful, or threatening way).
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Kpome Toro, B rpymmy BxoauT (opmanbHas Jiekcuueckas eaunuina fly (B
3nauenunu to leave a place suddenly in order to escape from a difficult or dangerous

situation), a Tak e ycTapeBilas ¢AHHMIIA JEKCUKH, CIIOBO hie.

2.2 Kommjiekc ynpakHeHUii HANPaBJIeHHbIX HA
03HAKOMJIEHHE, 3aKpeIieHHe U UCTI0JIb30BAHUE B PeYH IJIaroJioB

JICT «aBukeHue»

2.2.1 BapuaHTBbI HCNIOJIH30BAHUSA PA3JIUYHBIX CIIOCO0OB

CEMAHTHU3allM HA YPOKE (l)OpMI/IpOBaHI/ISI JICEKCHY€CKOI'0 HABbIKA.

B OCHOBY ympaxHeHHH Jierna JIEKCUMKO-CEMAHTHYECKas TIpyIIa IJarojioB
JBUWKEHUS, 3HAUWTEIbHASA 4YacTh CJIOB KOTOPOM BXOAUT B AKTUBHBINA CIIOBApb
YYEHHMKOB CTapIINX KJIaCCOB.

B pesynabrate ananmmza YMK «Forward» mis 10-11 kiaccoB, Hamu ObUTH
otoOpanbl 40 rIarojoB Melero nepeMerieHns, BCTpeyaromecs B yIpaxHEHHUIX
y4eOHUKOB U pabouunx TeTpajei. [1oHbIi ciucok npuBeAeH B NPUIIOKeHUH [

Ha »srame paboTel C  JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOW TPYNION  YUUTENb
npezacrasiasier obdmako cioB (Word cloud), coxmepkamiue Bce Ti1arojisl, HO B
KOTOPOM BCE CJIOBA PACIOJIOKEHbl XaOTHYHO. B Haliem ciyyae 3Tan MOTHBalUU
COBIAJACT C JTANOM BBEACHUS JIEKCHUYECKHX €IUHUL. Y4YalluMCs Iperaraercs
HalTH KaK MOKHO OO0JIbIlI€ 3HAKOMBIX CJIOB, M, OCHOBBIBAsICh Ha F€HEpaIU3aIiH, a
TaKk e Onupasch Ha rpaduyeckoe u3oOpaxeHue o01aKa, CaMOCTOSTEIBHO
ONpEAENUTh KIIOUEBOE TMOHATHE, OOBbeAMHSAIOIIEe Bce raroibl. Takue
JeKCUYEeCKHe eIuHUIBI Kak t0 move, to go, to walk, to run, to come u to jog,
HaXOJsIIMecs B aKTMBHOM CJIOBape y4alllUXCsl CTapIlero 3BeHa, OyIyT SBISTHCS
ONMOPHBIMM JUISl YCHEIIHOIO BBINOJHEHHS 3aJaHHs. YUHUTENIb TaK XK€ MOXKET
MOMPOCUTH HA3BATh YK€ U3BECTHHIE CIIOBA CBSI3aHHBIE C JIBM)KEHHEM, HAWTH CIIOBa

B 00JIake M MPOU3HECTH HMX, YTOOBI MPOKOHTPOJIUPOBATH WM CKOPPEKTHPOBATH

41


http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/place_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/suddenly

npousHomieHue. [Ipeacrapmisis JIEeKCUKy TakuM 00pa3oM, Mbl OTIMPAEMCSI Ha TaKUe
NPUHIUIOBI KaK 0000LIEHNE M HAIISIIHOCTh, TOMOTAlT yYalluMmcs 0e3 MOMOIIN
NepeBOJla CaMOCTOSTEIBLHO OMPEICIUTh TEMATHKy TPYIIBI CIOB, KPOME TOTO
CEMaHTU3UPOBATh HOBYIO JICKCUKY OMHUPAsCh HA CO3BYYHE C POIHBIM SI3BIKOM.
(ITpunoxenue J1)

[Tocme mepBOro 3HAKOMCTBA CO CJOBaMH JUIsl YCIEIIHOTO PaCKPBITHUS
JIEKCUYECKOTO 3HAYCHHS K0T, TJIaroJbl IPEIbSBISIOTCS yIalTUMCS TPYITIaMU,
O0OBEIMHEHHBIMH Ha OCHOBE OJHOW CEMBI MPHUCYTCTBYIOIICH B WX CIOBApHOU
nebunuimr. s 3Toro HaMu OBLIM BBISBJICHBI CIICAYIOIIAE CHHOHHUMHYCCKUC
pSAABI HAa OCHOBE METOJa HCCIICIOBAHUS HETOJMHBIX CIOBAPHBIX ACHUHUIIAN
(Tabmuma 1).

['pynmel CHHOHMMOB cO 3HaueHMeM Move in aslow and aimless way
(mBUTAaTBCA MENJCHHO M OecienbHO), MOve quietly (mBuratbcs THXO0), Move
following somebody or something (nBurarbcs, cieays 3a KeM-TO, YEM-TO) MOTYT
ObITh  TpeAcCTaBleHbl  HariasgHo. Hamu  Obutm  mogoOpaHbl  KapTHHKM,
WLTIOCTPUPYIOIINEG CHHOHMMHYHBIC JEHCTBHS, a TAK e YJalluMCs MpejiaraeTcs
NPEICTAaBUTh KKy TPYIIYy B BUAC MaHTOMHUMBI. UTOOBI M30ekaTh MPOOIEMBI
W30JIMPOBAHHOCTH JIGKCHYECKUX CIIUHUI], KaKIbI TJIaroJl COIMPOBOXIACTCS
MPUMEPOM, JEMOHCTPUPYIOIIEM BO3MOKHOE YIIOTPEOJIICHUE CTIOBA B TOM WJIM HHOM
KOHTEKCTE M conpoBokaatomye riaron npemiord. (Ilpunoxenue E)

CuHOHMMHYECKHE PsIbl CO 3HaueHWeM Move in a particular direction
(IBHTaThCS B ONpPEICICHHOM HampaBiieHud) U move quickly (mBuratecst ObICTPO)
MIPEICTABIIAIOTCS ydanuMmcs B Buje craiigorpamm. (ITpumoxenue JK)

Cnaitmorpamma rpymmsl ¢ cemoit move quickly BxirodaeT B cedst KITFOUEBYIO
CEMY U TJIaroJibl JIBMYKEHUS, C JOMOJHUTEIbHON CEMOM, BBIICISAIOIIECH KAXKIbIN U3
CHHOHMMHYECKOTO psijga. CxeMaTHYHOE MPeICTaBIeHUE TPYIIbBI ¢ CEMON MOVeE in
a particular direction, comep:XKuT CIOBOCOYECTAHMS C TiarojaMu u3 psaa. JlaHHbie
MIPUEMBI MTO3BOJISIFOT U30€KaTh MPSMOTO MEePEBO/Ia CIIOB, TaK KaK yJamluecs MOTYT

IOHATL 3HA4YCHUSA H3 TOJIKOBAHUA CJIOB WM, TIICPCBCAA CJIOBOCOYCTAHUC,
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YCTOMYMBOE B SI3bIKE. 3alIOMHUB CJIOBAa B KOHTEKCTE (3/1€Ch: B CIIOBOCOUYETAHUM )
ydaliyecss MOTYT cpa3y MHCIOJIb30BaTh €ro B pe4Yd, Tak Kak CIOBO He
MPENOTHOCUTCS U30JIUPOBAHHO.

Kpome Toro, pabotas Haj Tpymnmou TJArojioB JIBIKCHUS TPEICTABIACTCS
BO3MOXKHBIM aKTUBHO HCIIOJb30BaTh aCCOIMATUBHYIO mamsaThio. Hampumep
riaarojsl crawl momsare, uaru, shuffle mapkas noramu, u travel nyremectBoBars,
MOTYT aCCOIMUPOBATHCSI COOTBETCTBEHHO C PEOCHKOM, CTAPUKOM U YEJIOBEKOM C
prok3akoMm. JIJisi yCTaHOBJIEHUSI U 3aKpEIUICHUs MOJOOHBIX aCCOLMALMM YUYUTEIIO
HEOOXOJIMMO MPOAEMOHCTPUPOBATh COOTBETCTBYIOIIUE KApTHUHKHU, a ydalluecs
CaMOCTOSITENILHO MOJ0EPYT K KaX0M MOAXOAIINNA TJ1aroi. 3/1ech B pad0Ty BHOBb
BKJIFOYAETCS] TIPUHITUI HATJISIHOCTH, KOTOPBIA MOXKET COMPOBOXKAATh KaXIBIA U3
npyrux crnoco6os ceMantuzauuu. (Ilpunoxenne M)

[Iponomxkasi 3HAKOMCTBO C TPYIION TIJIaroJioB, Mbl HUCIOJIb3yeM IMpPUEM
"Kpyru Diinepa". (IIpunoxenue K) YuamuMes npeniaraercs cxema ¢ ydacTUeM
TJIaroJIOB ¢ cemMamu Move wearingly(nsuratbes yctaio) m move with a noise
(mBuratbcst ¢ mymoMm). Kaxkmoe W3 3HaUYCHMM TPEACTABISIETCS B BUJE KpYyra,
BHYTPHU KOTOPOTO HAaXOAMUTCS IJ1aroj MMEKIIUMN JaHHOE 3Ha4YeHue, a B 00JacTu
NepeceveHrs] KPyroB MPEICTaBICHBI CIIOBA, BKJIOYatone B ce0s 00a 3HaueHUs.
Hcrnonb3yst MaTeMaTUYECKUN TIPUEM, MBI TIpHOETaeM K METarpeIMETHBIM CBSI35IM,
HarJISIAHO IEMOHCTPUPYEM OOIIIEe U YaCTHOE.

Ha 3akmiounTensHbIX dTamax padoOThl, B CleJ 3a TNPEICTABICHUEM W
YIPAKHEHUAMU C HOBOW JIEKCMKOM C YYaIlUMUCS COCTABIIAETCA CXEMa JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKON Tpymmbl, NpeAcTaBisiomas coboi kmacrep. Takum oOpazoMm y
ydamuxcsi (opmMupyercs 4YeTKoe MpeACTaBICHHUE O BCEH TpyNIe W IJIarojiax
BXOJSIIIINUX B €€ COCTAaB.

2.2.2 Metoanueckasi pa3padoTKa KOMILJIEKCa YIIPasKHEHU I

JJIS1 IOTIOJTHUTEIbHOM padoThl N0 TeMe IJ1aroJibl IBUKEeHUS
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Ha »srame TpeHUpOBKM paHee IPEACTABICHHOW JIEKCUKHA Y4YallIMMCS
IIpeUIaraeTcs psii yIpaXxHEHU HAIPAaBJIECHHbBIX HA ABTOMATU3aLUIO.

JIns HarnsgHOM JEMOHCTPAlUHM CJIOB JIEKCHKO-CEMAHTHUYECKOM TPYIIbI
IJ1aroj0B JBHW)KEHUS, IOCIE IPEACTABICHUS JIEKCUMYECKOIO0 3HAYECHMS KaXIoro,
1eaecoo0pa3Ho MNpUOErHYTh K UIpe B MaHTOMHMY. BOJBIIMHCTBO TJIarojioB
Ipynibl MOTYT OBITH MPOJEMOHCTPUPOBAHBI YYAUTUMHUCS B BHJI€ JIBIXKCHHU U
JKECTOB. YUMUTENb IMPOU3HOCUT OJHO W3 CJIOB TPYIIIBI, TOT M3 Y4YalIUXCS KTO
MOKAa3bIBAET €r0 MEPBHIM, MOTyUYaeT Oal.

[lo wrToraM wurpbl NOPOBOAUTCSA TNOACYET OAJIOB M HarpaxacHHe
nobenureneil (B BUAE OLICHKM WM HWHOTO MOOMIPEHHsA). Tak ke Urpa MOMKET
OpOMTH B OOpaTHOM MOpsAKE, KOIZla OJUH M3 y4YalluXcs CHadaja IOKa3bIBAET
OJIHO W3 CJIOB B BHJI€ NAHTOMHMBI, a JPYrod Has3biBaeT ero. Takum oOpazom,
3HAYEHHUE CJIOBA CBSDKETCA C PEAIbHBIM JIEHCTBUEM, UYTO AKTHUBHO CIIOCOOCTBYET
3alIOMMHAHMIO, TaK JK€ CHUMET HaIPSDKEHUE 34 CUET CMEHBI JEATENBHOCTh, a
HaJM4yue WIPOBOIO MW COPEBHOBATEIBHOIO JJIEMEHTAa MO3BOJUT CO31aTh
JOTIOJHUTENBHYIO ~ MOTHBalMio0. KpoMme TOro y4uTenro IpenocTaBIIseTCs
BO3MOYKHOCTb pa0OThI HaJ| CIIyXO-ITPOU3HOCUTEIbHBIM HaBBIKOM.

VYnpaxknenue nud@epeHupoBayHOro XxapakTepa, Takoe Kak pacipesiesieHue
CIIOB B 2 KOJIOHKHU [0 CKOPOCTHOMY IIPU3HaKy, IIOMOXET BBISBHUTH
JOTIOJTHUTENbHbIE CHHOHUMUYECKUE PSBI.

Divide the words in box into two columns.

run, wander, stroll, rash, limp, speed, race, roam,

sprint, dash, career, stumble, hasten, walk

Slow movement Fast movement

Walk, Run,

He w™enee »sddextuBHbIM  Oymer  sBIATbCS — YINpaKHEHHWE  Ha
cJI0BOOOpa3oBaHre B KOMOMHALIMY C TTOICTAHOBOYHBIM.

Transform the verbs into concrete nouns, using suffix —er.
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EX.: run-runner

walk — sprint —
race — follow —
come— new go —film
wander — travel—

Now use these words to complete the following sentences.

1. Michael Schumacher is the greatest of all.

2. How many have you got on Facebook?

3. They do not make money if regular do not see their films.

4. A poor could run it in 25 minutes, while a decent
could walk it in 50 minutes.

5. Usain Bolt has been ranked one of the top ten in the world

for the past ten years.

6. He is a longtime seaman, a rootless , a dreamy

7. We don’t know her. She 1s a

B nganHom cnyyae ywammmcs  OydaeT  HeoOxoaumo — 00pa3oBaTh
CYLIECTBUTENIbHOE OT TJlarojia npu nomouu cypduxkca —€r u BCTaBUTh €ro B
noaxoadmue — npeioxenue.  IIpy 3TOM  ydammecss — yCTaHaBJIMBAIOT
napajurMaTiyeckKue CBSI3M MEXIy CIOBO(OpMaMu, a Tak K€ MOBTOPSIOT paHee
ITPOMJICHHBIN TPAMMATUYECKUI U JIEKCUUECKAM MaTEpUAIL.

Yuutenb MNPOCUT yyalIUXCS OXapakTEpU30BaTh CBOE JIBMOKEHUE B

Pa3IMYHBIX CUTYALMSX, IPU 3TOM apTyMEHTUPYsI CBOM BBIOOD.

Situation 1: While walking in the park, you hit your foot against the big

rock. In what way would you go home?

Situation 2: You and your friend are having an important meeting in half an
hour. Your friend feels sleepy and asks you to bring some coffee. When you come
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with a cup of coffee, you find him sleeping in a chair. In what way would you

come closer?

Situation 3: You have 10 minutes to take your forgotten notebook from

home, otherwise you’ll get a bad mark. In what way would you head home?

Situation 4: You’ve lost in the woods, but the rescue team is already
hurrying to save you. In what way would move in a forest? Would you panic or

enjoy the nature?

Situation 5: You’ve forgotten you phone on the bench. When you come
back, a big scary dog is sleeping next to the bench. In what way will you move to

take you phone back?

Situation 6: You are on the excursion, which seems too boring. You want
to go back to the hotel, but you don’t know which way to go. Luckily you see
some people from your hotel, who also coming back, but you don’t want to talk
with them. In what way would you return to the hotel?

[Tocne BbINOTHEHUS psiia YNIPaKHEHUH, MEPEX0 UM K padoTe ¢ TEKCTOM
(ITpunoxenune K).

o HpeI[TCKCTOBBIﬁ oTarll (MOTI/IBaI_[I/IH, CHATUC JIMHI'BUCTHUYCCKUX
TPYAHOCTEMN ):

Ha JaHHOM 3TallC YUUTCJIb 3a4dCT HABOIAIIKUC BOIIPOCHI II0 TCMC TCKCTA
(«Soccer: A Worldwide Game»), MoTHBHpYs Ha JajbHEUIIEC MPOYTCHHE,
OCYILECTBJISISI IOTUYECKUH TIepexo]1 K TeMe CropT U GpyTOoI.

Life is movement. Movement is sport.

Are you fond of any sport?

Do you like soccer, in particular? Are the any soccer fans in the class?

Have you ever watch soccer match at the stadium?

Today we are going to find out what’s it like, watching soccer match alive!
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Ha »tom e »dTame yuYuTenm0 HEOOXOJUMO CHSATH BO3MOXKHBIC
JMHTBUCTUYECKUE TPYJHOCTU. Y4YallUecs MOJIy4daloT pa3laTO4YHbI maTepuani, B

KOTOPOM IIPCACTABJIICHBI I[C(I)I/IHI/IHI/II/I HC3HAKOMBIX I'JIar0JIOB.

. prowl — move about restlessly and stealthily, especially in search of prey.

. stagger - walk or move unsteadily, as if about to fall.

1
2
3. strut - Walk slowly with an arrogant look.
4. slouch —move in a lazy, drooping way

5

. stride - walk with long, decisive steps in a specified direction.

VYuyamuecs NpocMaTpuBalOT CJIOBapHbIE ACHUHUIIMM, 3aTEM MOJYy4YaroT
TEKCT, B KOTOPOM BBIJEICHBI CJIOBAa COOTBETCTBYIOIIUE ONPEACICHUSIM Ha
pa3gaTOUHBIX  KapToukax. 3ajaya Yyd4alluxcs MPOCMOTPeTh al3al  WiH
MPEIJIOKEHHE C BBIICICHHBIM CIIOBOM U OMHUPAsCh HA KOHTEKCT MOA00paTh K HEMY
MPaBUIBHYIO T€PUHUIHIO.

e TekcToBbll ATam:

[Iponomxkas paboTy ¢ TEKCTOM, TMEPEXOJMM K TOUCKOBOMY UTEHHIO.

Yyammmcs npemaraerca 3ananue ¢opmara EI'D, ycTtaHOBIEHHE COOTBETCTBUS

MCXKAY 3aroJIOBKOM U a63€lHCM TCKCTA.

Match the heading with the paragraph from the text, there is an extra

passage.

___ 1. When the point is scored

__2.When they come and what for?

___3.Anervous profession

___ 4. Till next time

__5.You can chitchat any time

___ 6. Some don’t know what for they come

___ 7. No time for suffering

e [locnerexkcToBrIil dTAN:
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YyammmMces mpearaetesi moao0path CHHOHHM K TMOAYEPKHYTHIM CIIOBaM B
TEKCTE.

JIns BBIXOJIa B peyYb HA OCHOBE JAHHOTO TEKCTA YYAIMMCS IMpeiaracTcs
cocraBuTh pacckas mo teme «How do | deal with sport?», ¢ omopoii Ha rmaross!

JABHKCHHS U3 CXCMaA JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM I'PYIIIBI U CIICAYIOIINC BOIIPOCHI:

1. Do you like doing sport?

2. How often and how well do you do sport?

3. How active are you in daily life?

4. What do you like the most/ the least in sport?

(Give a description of any kind of sport)

* Don’t forget to use linking words!

BriBoasbI o riiase 2

HccnenoBaB riarosisl co 3Ha4€HUEM ABWKEHUA Ha Martepuane 131 enruHub
C JJMHTBUCTUYECKOW M JUJAKTUYECKON TOYKHU 3PEHUS, MbI TIPUIIUIH K CIEAYIOIIUM
BBIBOJIAM:

1. ['maronel IBMKEHUS CO 3HAYEHUSM IEIIEr0 MEPEMENICHUS SIBIISIIOTCA
AJIEMEHTOM JIEKCMYECKOW CHCTEMBI M OOpa3ylOT CaMOCTOSITEIBHYIO JIEKCHUKO-
CEMAHTUYECKYI0 TPYINy  SBISIOMIYIOCA  YaCTblO  CEMAHTHUYECKOrO  IOJIie
«IBHIKCHHUECY.

2. CucremHble OTHOIIEHUS TJ1arojoB BHYTPU T'PYMIbI MOCTPOEHHBIEC HA
CUHOHUMHH U aHTOHUMHUU MOTYT OBITh UCIIOJB30BAHbI IPHU MPE3CHTAIIUHU JICKCUKHU.

3. HNcxonss w3 3HAYEHWS CIIOBa, II€JIECOOOpa3HO HMCIOJIB30BaTh Kak
HarJIsiAHBIE CTIOCOOBI CeMaHTU3AlMU (AEMOHCTPAIMIO WILTIOCTPALINM, MPEIMETOB;
MHUMHKA U JKECTHI), TaK U BepOaabHbIe (MCIIOIb30BaHNe Ae(UHULINI, aHTOHUMOB 1

CUHOHUMOB, MPHUMEPOB COCTABJISIIOIINX, WJUIIOCTPUPYIONIUX CUTyallud W T.1.).
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BepbanbHbpie cocoObl MO3BONISIIOT OOBSACHATH Oojiee aOCTPaKTHBIE MOHITHS U
pa3BUBATH A3BIKOBBIE CIIOCOOHOCTH yUaITUXCA.

Ha ocHOBaHMM C/ETaHHBIX BBIBOJOB ObLT  pa3paboTaH  KOMILIEKC
yIpaXHEHU HAMpPaBICHHBIN HAa aBTOMATHU3AIIMIO HaBbIKA 11O BEIOOPY JEKCUYECKUX

CAHNHUI] JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOMN I'PYIIIBI ITIaroJIOB ABHUKCHUA.
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3AKJIIOYEHUE

[IpoBeneHHOEe  HWCCIEOBAHUE  TO3BOJIMJIO  BBISIBUTH  CHEIUUKY
dbopMHpOBaHUS  JIGKCHYECKOTO  HAaBbIKA TMPH  OOYYCHHH  COBPEMEHHOMY
HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY Ha CTapIIeM 3Tarne oO0ydeHus.

B pesynbrare nmpojaenaHHoi paboThl ObljIa JOCTUTHYTA II€JIh UCCIICT0BaHUS.
Ham ypamoce 000CHOBaTh M TMOATBEPANTH IPGHEKTUBHOCTH MCIOJb30BAHUS
CEMaHTH3alluM Npu OoOydeHUHU Jiekcuke. [IpoaHanmu3upoBaB pa3ivvHBIE CHIOCOOBI
CEMaHTH3allUH, YIaJIOCh BBISIBUTH MPEUMYIIECTBA UCIIOIB30BaHUs O€3MepeBOAHBIX
criocoOOB CEMaHTH3allMM Ha JTare MNPEeabsABICHUS JeKcuke ydammmcs 10-11
KJIACCOB.

B xome wuccnegoBaHus ObUT  pa3pabOTaH  KOMIUIEKC —YIpPaKHEHHI,
HaIlpaBJICHHBIM HA aBTOMATHU3ALMIO JIEKCUYECKHX HABBIKOB MO TeMme «lmaronsl
JBH>KEHUS», B OCHOBY KOTOPOTO JIET TMHIBUCTHUECKU aHAIIN3 JIEKCUKH T10 TEME.

UccnenoBaB JEKCUKO-CEMaHTUYECKYIO TPYMIbl TJIarojoB CO 3HAYCHUEM
Memero rnepeMemieHuss Ha warepuane 131  eauHuUbl, Mbl TPEACTAaBUIN
JMHTBUCTUYECKUM aHAJIN3 OJHOTO U3 KJIACCOB CEMAHTHUYECKOW CUCTEMBI, 0OpaTUB
BHUMaHHE Ha (DAaKThl, KOTOpHIE paHbIIEC HE MPUHUMAINCh BO BHHUMAaHHUE TNpU
pPacCMOTPEHUH CIIOB JAHHOMW TPYIIIIHI.

Oco0oe BHMMaHUE ObLIO YNIEJEHO BBISBICHUIO CTPYKTYPHOW OpraHU3aluu
paccmarpuBaemoii JICI'. Bocmonb3oBaBmuchk JAeUHUIMOHHBIM METOJOM, MBI
BBISIBUJIM MEPAPXHUIO JIGKCUYECKUX €WHUI] BHYTPU TPYIIbI, TOMECTUB HauboJsiee
oOlllMe eAVHUIIbI, BXOAANIME B JACGUHMUIIMU TIJIarojoB TPYIIbl, Ha BEPIIMHY.
CnoBa, wmerone auddepeHIpyomue ceMbl, ObUld 00BETUHEHBI B
CUHOHUMMYECKHUE PSAIbI OOBETMHEHHBIC OHON MHTETPUPYIOIIECH CEMOM.

Kpome Toro, Ham yaanoch J10Kka3aTh OTPOMHYIO MPAarMaTHueCcKyto IEHHOCTh
TJIaroJIOB JIBMDKCHHsS, OCOOEHHO YacTO HWCMOJB3YEeMbIX KaK B YCTHOW TaKk U B

MUCbMEHHOW PeuH, YTO MOATBEPIAIIO 3HAUMMOCTh METOANYECKUX Pa3padOTOK.
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B pa3paboTraHHOM KOMIUIEKCE YMNPaKHEHUW TPECTABICHBI BapUaHTHI
ceMantn3auu 40 JIEKCUYECKUX EIUHUIl JICKCUKO-CEMAaHTHUUYECKON TPYIIbI
IJIaroJI0B JBIDKCHHS, OTOOpaHHbIE B XOJIe aHaIM3a Y4eOHO-METOAMYECKOIO
KOMILJICKCA.

K kaxaoMy CHHOHUMHYECKOMY sy TJIarojioB ObUI mojao0paH Haumbolee
a(PeKkTUBHBIN crTOCOO CeMaHTH3AIMK Ha dTale BBEICHUS JICKCUKH, HAaIlpaBJICHHbBIN
Ha YBEIIMYCHUE MOTHBAIIMU, AKTUBHOCTH U CAMOCTOSITEIbHOCTH YYaIllUXCS B XOJIE
paboThI HAaJT IEKCUYECKUM HABBIKOM.

[IpensiokeHHbI KOMIUIEKC YIPaKHEHUI ObLT pa3padOTaH B COOTBETCTBUU C
TEXHOJIOTHEW OOYy4YeHHs JICKCUKE U C Y4YE€TOM MHMHUMHU3AIUA BO3MOXKHBIX
TPYJAHOCTEH BO3HUKAIOIIMX IPU Pad0TE Ha/T JIGKCHUYSCKUM HABBIKOM.

[TonBonst wtor, clieayeT 3aMeTUTh, YTO paboTa HaJ JIEKCUKOW OCTaeTcs
OJIHOM M3 BOXKHBIX MIP0OJIEM COBpEeMEHHON MeTOauKH. HeocTaTouHbIN clTIOBapHBIi
3aI1ac BbI3bIBAET YYBCTBO HEYBEPEHHOCTH Y YHAIIUXCS U HEXKEIIAHUE TOBOPUTH Ha
WHOCTPAHHOM s3bIKe. TakuM 00pa3oM, OJHOM M3 OCHOBHBIX 3a/lad COBPEMEHHOTO
rnejarora  SABJSAETCA  pacCHIMPEHHUE  CJIOBApHOrO  3araca yyalluxcsa [pH
HEO0OXOJIMMOCTH 3a CUET JOMOJHUTEILHON padOThl HAJl IEKCUUYECKUM MaTEPHaIOM.

PazpaboTanHbiii HAMH KOMIUIEKC YIPaXHEHUN OPUEHTUPOBAH HA CPEIHHIMA
YPOBEHb MOATOTOBKM HW3YYaKOIINX WHOCTPAHHBIA SA3BIK M PEKOMEHAYETCS K

WCIIOJIB30BaHUIO JIJIs JOMOJHUTENbHOU padoThl B 10-11 knaccax.
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IIpuioxenue A

How well do you know the verbs of movement?
Choose the right answer
. Which variant consists only of the verbs of movement?
a) go, run, feel, stumble b) run, roam, tiptoe, jog c¢) walk, smell,
march, cry

. What is the Russian for the verb “to race”
a) maratb D) MuaThcs  C) moa3tu
. Choose the best translation

It’s late, we should head home!
a) YiKe MM037HO, HaM CIIeAYEeT BBIXOIUTH U3 J0Ma.
b) Vike mo3aHO, HaM ClIeAyeT HAWTH JIOM.
C) Yixke IMIO3AHO, HaM CJICAYCT OTIIPABUTBLCA I[OMOﬁ.
. Fill in the gap with the word which fits best.

She’s ~ through the woods not knowing where to stay or what
to do.

a) wandering b) marching  c) exploring

. Which word means to move quietly
a) trudge b)sprint ) sneak
. Choose the best translation

ToM 3amMep, yBUIEB XPOMAIOLIEr0 N0 IPUCTAHU NIUpaTa.
a) Tom froze when he saw a pirate stumbling along the dock.
b) Tom froze when he saw a pirate limping along the dock.
c) Tom froze when he saw a pirate speeding along the dock.
. Which group consists only of the verbs expressing the meaning ‘fast
movement’
a) pass, amble, rush  b) run, creep, flash  ¢) sprint, whip, scurry

. To squelch means
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a) to make a wet sucking sound such as the sound that your feet make when
you walk on wet ground
b) to run at a slow steady speed, usually for exercise or pleasure
c) to move quickly with small light steps
9. Which of these words can also function as a verb of movement
a) career b) book c) job
10.Rank these verbs from the slowest to the fastest

pace, stumble, whip, pad
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Hpuioxenne b

PesynbtaTr

M OTAn4Ho (86-
100%)

M Xopouwo (76-85%)

AHKeTHUpOBaHKE OBLIO TIPOBEICHO cpeayu ydammxcs 10-11 kiraccos

MAOY "Jluueit Ne 6 [TepcniexktrBa
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IHpuioxenue B

. move

to go to a different place
(INFORMAL) to go or travel very fast
(MAINLY SPOKEN) to leave a place

. go
to move or travel to a place that is away from where you are now

. head

to go in a particular direction

. come

to move or travel to the place where you are

to reach a particular point or level

. pass
to move or cause to move in a specified direction
to go by

. travel
to go from one place to another, especially in a vehicle
to go a particular distance

. walk

to move forwards by putting one foot in front of the other

to go somewhere with someone on foot in order to be sure that

they safely reach the place

. wander

to travel from place to place, especially on foot, without

a particular direction or purpose

. stroll
to walk without hurrying, often for pleasure

10.saunter
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to walk in a slow and relaxed way
11.amble

to walk or move at a slow, relaxed pace
12.trek

to walk somewhere slowly and with no enthusiasm, for example

because you are tired
to go on a long and difficult journey on foot
13.hike
to go for a long walk in the countryside

14.roam

to move or travel with no particular purpose

15.explore

totravel to aplace in order to learn about it or to search for

something valuable such as oil
16. ramble
to talk for a long time in a confused way, especially about other things
instead of the subject that you should be talking about
to go for a long walk in the countryside for enjoyment
17.chunter

( INFORMAL) to move along slowly and noisily
18.plod

to walk with slow heavy steps

19.tramp
to put your feet on the ground in a loud heavy way as you walk

to walk slowly for a long distance
20.stagger

to walk in an uncontrolled way, as if you are going to fall over
21.shamble

to walk slowly in a tired or lazy way
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22 .teeter
to stand or move in a way that is not steady and makes you seem
about to fall
23.totter
to move in a way that is not steady
24 falter
to move unsteadily or hesitantly
25.slog
(INFORMAL) to walk or move with difficulty or effort
26.footslog
(especially of a soldier) to walk or march for a long distance, typically
wearily or with effort
27 .traipse
to walk or move wearily or reluctantly
to walk about casually or needlessly
totravelto aplacethat is a long distance from where you
are, especially for pleasure
28.shuffle
to walk slowly and noisily without lifting your feet

to keep moving your feet because you are nervous, embarrassed,

or bored
29.slouch

to walk, or stand with your shoulders bent forwards and

your head low so that you look lazy
30.clump
to walk with heavy steps
31.pace

to walk with reqular steps around asmall area, because you

are worried, nervous, or impatient
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32.wade

to walk in or through water or other liquid that is not very deep
33.paddle

(BRITISH) to walk in water that is not very deep

34.squelch

to make a wet sucking sound such as the sound that

your feet make when you walk on wet ground

35.splosh
(INFORMAL) to make a soft splashing sound as one moves
36.crawl
to move along the ground on your hands and knees or with your
body close to the ground
iIf aperson crawls somewhere, they move there very slowly or
with difficulty
37.dawdle

to go somewhere, or to do something,

so slowly that people become annoyed with you

38.creep

to move slowly and carefully in order to avoid being heard or noticed
39.toil

(LITERARY) to move slowly using a lot of effort
40.meander

to move slowly without a particular direction or purpose in mind

41.ease
to move somewhere slowly and carefully
42.drift
to move somewhere slowly as though you do not know where you
are going
43 trail
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to move slowly and in a tired or unhappy way, often so that you are

a short distance behind other people
44 trundle
to move slowly with regular heavy steps
45.slither
to move along the ground like a snake
46.glide
to move in a smooth and easy way with no noise
47 .slide

to move smoothly and quickly across a surface

to move quickly without anyone noticing you
48.slip
to go
somewhere, especially quickly and guietly without people noticing you
or stopping you
49.pad
to walk with quiet light regular steps
50.slink

to go somewhere slowly and quietly so that people will not notice you

51.prowl
to move around anareain aquietway, especially because
you intend to do something bad
to walk around in a very nervous or angry way
52.steal

to walk around in a very nervous or angry way

to run successfully to the next base before someone hits the ball in

a game of baseball
53.sneak
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to move somewhere quietly and secretly so that no one can see you

or hear you
54.sidle

to moveslowly in  aparticular direction, usually because  you

are nervous or do not want to be noticed
55.pussyfoot
to move stealthily or warily
56.skulk
to move around or to wait somewhere in a secret way, especially
because you are going to do something bad
57.soft-shoe
to move quietly and carefully so as not to draw attention to oneself.
58.tiptoe
to walk on your toes

59.patterto walk or run somewhere, making a series of short quiet sounds with

your feet
60.stump
to walk, hitting the ground hard with your feet as you go
61.writhe

to move by twisting and turning, especially when you feel a lot of pain
62.thrash

to move in a violent uncontrolled way, or to make part of your body

move in this way
63.flounder

to move with great difficulty and in an uncontrolled way

64.1imp

to walk with difficulty because of an injured leg or foot
65.stumble

to move with difficulty and nearly fall because you are tired or ill
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http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/walk_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/toe_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/walk_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/run_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/making
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/series
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/short_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quiet_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/sound_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/feet
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/walk_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/hit_2
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/ground_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/hard_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/feet
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/twist_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/turning
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/especially
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/feel_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/lot_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/pain_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/violent
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/uncontrolled
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/make_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/great_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/difficulty
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/uncontrolled
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/walk_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/difficulty
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/injured
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/leg_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/foot_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/difficulty
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/nearly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/fall_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/tired

66.trudge
to walk slowly and with heavy steps, typically because of exhaustion
or harsh conditions
67.totter
to stand or move in a way that is not steady
68.hobble
to walk slowly and with difficulty because
your feet are sore or injured
69.toddle
iIf a veryyoung child toddles, it walks with short steps that are

not steady because it is just learning to walk
70.wobble

to go somewhere while moving from side to side as if you

are going to fall
71.reel
to go somewhere while moving from side to side as if you
are going to fall
72.dodder

to shake slightly when you are walking or moving, especially because

you are old or injured
73.run

to move at a speed faster than a walk, never having both or all the feet
on the ground at the same time
74.jog

to run at a slow steady speed, usually for exercise or pleasure

75.sprint

to run, swim etc at a very fast speed for a short period
76.hasten

( LITERARY) to go somewhere in a hurry
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http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/stand_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/steady_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/walk_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/slowly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/difficulty
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/feet
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/sore_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/injured
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/young_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/child
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/toddle
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/walk_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/short_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/step_2
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/steady_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/just_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/learning
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/walk_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/moving
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/going_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/fall_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/moving
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/going_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/fall_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/shake_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/slightly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/walking_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/moving
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/especially
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/old_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/injured
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/run_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/slow_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/steady_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/speed_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/usually
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/exercise_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/pleasure
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/run_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/swim_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/fast_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/speed_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/short_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/period_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/hurry_1

77.speed
to move quickly
78.outpace

to move faster than someone else

79.charge

to move somewhere guickly and carelessly
80.race

to move very quickly
81.rush

to hurry in order to get somewhere very quickly

to move quickly towards someone or
something, especially in order to attack them
82.dash
to run or go somewhere very quickly because you are in a hurry
83.hustle

to move in a quick effective way

84.scramble

to move somewhere quickly and in a way that is not graceful
85.scurry

to move fast with small quick steps
86.scuttle

to run somewhere with short quick steps

87.scamper
to move quickly with small light steps
88.bound
to run or jump taking large steps when you are full

of energy or excitement
89.hare
(BRITISH INFORMAL) to go somewhere very guickly
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http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quickly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/fast_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quickly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/careless#careless__14
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quickly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/hurry_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/order_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quickly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quickly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/especially
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/order_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/attack_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/run_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quickly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/hurry_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quick_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/effective
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quickly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/graceful
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/fast_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/small_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quick_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/step_2
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/run_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/short_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quick_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/step_2
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quickly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/small_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/light_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/step_2
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/run_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/jump_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/take_3
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/large_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/step_2
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/energy
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/excitement
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quickly

90.bolt
to run in a sudden way, especially because you are frightened
91.gallop

to move, pass, or develop very quickly

92.career

to move forwards very quickly in an uncontrolled way

93.pound
to walk or run with heavy and regular steps
94.shoot
to move very suddenly and quickly
95.hurtle
to move very quickly, especially in an uncontrolled way
96.streak

to move very quickly
(INFORMAL) to run through a public place with no clothes
on, especially as a joke
97.whizz

to move or to travel very quickly
98.zoom

to move with great speed and energy

99.sweep

to move or spread quickly through an area

to go somewhere quickly and confidently

to  move quickly and smoothly without stopping for anyone  or

anything
100. flash
to pass very quickly
101. lope

to run with long slow steps
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http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/run_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/sudden_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/especially
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/frightened
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/pass_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/develop
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quickly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/forwards
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quickly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/uncontrolled
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/walk_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/run_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/heavy_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/regular_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/step_2
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/suddenly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quickly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quickly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/especially
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/uncontrolled
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quickly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/run_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/public_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/place_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/clothes
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/especially
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/joke_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/travel_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quickly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/great_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/speed_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/energy
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/spread_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quickly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/area
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quickly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/confident#confident__11
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quickly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/smoothly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/stop_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/pass_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quickly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/run_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/slow_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/step_2

102. trot
to walk with short quick steps
103. dogtrot

to move at a dogtrot
104. tear

(INFORMAL) to move somewhere very quickly, especially in

an excited or uncontrolled way

105. pelt
(INFORMAL) to run somewhere very fast
106. scoot

(INFORMAL) to leave or go somewhere very quickly
107. fly

(FORMAL) to leave a place suddenly in order to escape from

a difficult or dangerous situation
108. zip
(INFORMAL) to move very quickly, or to make something move
very quickly

109. whip
to move somewhere very fast
110. bomb

(BRITISH INFORMAL) to move somewhere very quickly
111. boogie
(AMERICAN SPOKEN) to leave or move somewhere quickly
112. barrel
(INFORMAL) to move very quickly in
a deliberate or determined way
113. hie
(OLD-FASHIONED)to go quickly; to hasten or hurry
114. lurch
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http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/walk_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/short_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quick_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/step_2
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quickly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/especially
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/excited
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/uncontrolled
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/run_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/fast_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/leave_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quickly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/leave_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/place_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/suddenly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/order_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/escape_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/difficult
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/dangerous
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/situation
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quickly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/make_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quickly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/fast_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quickly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/leave_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quickly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quickly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/deliberate_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/determined
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quickly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/hasten
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/hurry_1

to move suddenly in a way that is not smooth or controlled
115. march

to walk along aroad as part of agroup of people protesting about

something
if soldiers march, they walk in a group with
each person matching the speed and movements of the others
to walk somewhere quickly and in a determined, confident,
or angry way
116. follow

to walk behind someone, when you are going in the same direction as
them
to walk closely behind someone in order to watch them
117. shadow
to follow someone wherever they go, especially secretly
118. tail
(INFORMAL) to follow someone secretlyto  see  what  they

are going to do
119. hound
to follow someone in a determined way in order to get something
from them
120. stalk

to walk in a way that shows you feel angry or offended

to follow and watch someone all the time in a threatening way,

because of an extremely strong interest in them

(LITERARY) to move around in aplace in a dangerous, harmful,

or threatening way
121. chase

to follow someone or something quickly in order to catch them

122. pursue

68


http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/suddenly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/smooth_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/controlled_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/walk_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/road
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/group_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/people_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/protest_2
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/soldier_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/walk_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/group_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/person
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/matching
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/speed_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/movement
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/walk_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quickly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/determined
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/confident
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/angry
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/walk_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/going_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/direction
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/walk_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/closely
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/order_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/watch_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/follow
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/especially
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/secretly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/follow
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/secretly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/going_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/follow
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/determined
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/order_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/walk_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/show_3
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/feel_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/angry
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/offend#offend__9
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/follow
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/watch_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/threatening
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/extremely
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/strong
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/place_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/dangerous
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/harmful
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/threatening
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/follow
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quickly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/order_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/catch_1

123. dog
to follow someone closely in a way that annoys them
124, yomp
(INFORMAL) to walk fast over difficult ground
125. trog
(INFORMAL) to walk heavily or laboriously
126. mosey
(INFORMAL) to walk somewhere  very slowly, often
a purpose
127. tootle
(INFORMAL) to go somewhere slowly or in a relaxed way
128. pootle
(INFORMAL) to move along slowly and in a relaxed way
129. swan

to chase someone or something in order to catch them

without

(INFORMAL) to move about or go somewhere in a casual,

irresponsible, or ostentatious way

130.

131.

bimble
(INFORMAL) to walk or travel at a leisurely pace
lumber

to walk slowly because of being large and heavy
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http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/slowly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/purpose
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/slowly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/relaxed
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http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/slowly
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/large_1
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Ipuiaoxkenue I'

1) move 21) crawl
2) go 22) limp
3) walk 23) slip
4) run 24) sneak
5) come 25) tiptoe
6) jog 26) patter
7) wander 27) sprint
8) stroll 28) speed
9) roam 29) race
10) drift 30) rush
11) travel 31) dash
12) head 32) march
13) hasten 33) gallop
14) rash 34) career
15) dash 35) pursue
16) tramp 36) chase
17) trudge 37) follow
18) stomp 38) shadow
19) shuffle 39) dog
20) stumble 40) tail
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Hpuioxenue E

move in a slow and aimless way

to wander to roam

Unable to sleep, Rosa wandered through

) | roamed the woods and fields, absorbed
the castle almaost every night.

in the sounds and sights of each season.

to stroll to drift
I strolled around the city. | felt pretty useless, and began to drift
around aimlessly, asking if anyone
needed help.
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move quietly

to sneak to slip

She sneaks upstairs and moves

through the hall way to her room. We slipped out by a back door.

to tiptoe

She pulled her hair back and slowly, as quietly
as possible, tiptoed down the stairs.

move following somebody or something

to pursue to chase
Sophie was being pursued by a He refused of course and the police
strange men. chased after him.
to dog to tail
Photographers seemed to shadow The secret police, began to
to dog her every step. tail Daniel wherever he

They've been shadowing us
ever since that explosion in
Boston!

went.
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Hpuioxenue J1

Soccer: A Worldwide Game
Soccer players, coaches, and fans around the world might speak different
languages, but their behavior on and off the soccer field is similar.
a) For example, all over the world, some soccer fans arrive at the stadium

early. They move slowly to their seats, perhaps stopping to buy something to eat and

drink on the way. Others arrive at the last minute and hurry to their seats just as the
game is starting. Some youngsters try to sneak into the game without paying for a
ticket. Others prowl around near the locker rooms, hoping to see their favorite
players.

b) As the game begins, the coach paces at the side of the field, yelling
encouragement or directions to his players. Sometimes you can see the coach
muttering to himself when his team makes a bad play. During half time, in the locker
room, he doesn’t have time to chitchat with the players. He has to give them new
strategies for the second half of the game.

¢) On the field, the players run at full tilt during much of the game. Sometimes

a player stumbles and falls down as he runs like mad to get the ball. But he can't get

up sluggishly because the game continues even though he has fallen down. A player
might stagger around the field for a minute if he has been hit hard by another player.
If he bellows an insult at the player who hit him, he might get a red card and be
kicked out of the game.

d) When a goal is scored, the fans yell and scream as the player who kicked the
ball into the goal struts back to the middle of the field. The fans roar their approval

when their favorite player makes a good move, and they shout their disapproval if the

referee gives him a yellow card.
e) Some fans are not really interested in the game They prefer to chitchat with

the person sitting next to them. This can be annoying to serious soccer fans!
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When the game is over, the players on the losing team slouch off the field
while the winners stride confidently to the locker room. The fans leave slowly their

seats, and in less than no time the stadium is empty and quiet, until the next game.
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